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Please read this user manual first!

Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide 
you an effective service.
Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and 
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the 
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.

• Read the manual before installing and operating the product.

• Make sure you read the safety instructions.

• Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.

• Read the other documents given with the product.

• Remember that this user manual is also applicable for several other models.
• Differences between models will be identified in the manual.

Symbols and their descriptions
This instruction manual contains the following symbols:

C Important information or useful tips.

A Warning against dangerous conditions for life and property.

B Warning against electric voltage.

WARNING!
In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which 
uses a completely environmentally friendly refrigerant the R600a (flammable 
only under certain conditions) you must observe the following rules:
• Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.
• Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others

than the ones recommended by the manufacturer.
• Do not destroy the refrigerating circuit.
• Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other

than those that might have been recommended by the manufacturer.

A A

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

C INFORMATION

The model information as stored in the product data  base 

can be reached by entering following website and searching 

for your model identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/

CPlease scan the QR code to find all the information relating to the packaging and how to 
manage the packaging waste.
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This means that this product must be handled pursuant to European 
Directive 2012/19/EU in order to be recycled or dismantled to minimise its 
impact on the environment. For further information, please contact your local 
or regional authorities.
Electronic products not included in the selective sorting process are   
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Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 

correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 

product you have purchased, then it is valid for other models.

1  Your refrigerator

9-Freezer compartment drawers
10-Adjustable door shelves

11-Egg tray

12-Bottle shelf

13-Fridge compartment

14-Freezer compartment

1-Control panel

2-Interior light

3-Movable shelves

4-Wine rack

5-Dairy bin
6-Defrost water collection channel - drain tube

7-Controlled vegetable bin cover
8-Moisture controlled vegetable bin
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2  Important Safety Warnings

Please review the following information. 

Failure to observe this information may 

cause injuries or material damage. 

Otherwise, all warranty and reliability 

commitments will become invalid.

 Original Spare parts will be provided 
for 10 years, following the product 
purchasing date. 

Intended use
This product is intended to be used:

• indoors and in closed areas such as
homes;

• in closed working environments such
as stores and offices;

• in closed accommodation areas such
as farm houses, hotels, pensions.

• It should not be used outdoors.

 General safety
• When you want to dispose/scrap

the product, we recommend you to
consult the authorized service in
order to learn the required
information and authorized bodies.

• Consult your authorized service for

all your questions and problems

related to the refrigerator. Do not

intervene or let someone intervene

to the refrigerator without notifying

the authorised services.

• For products with a freezer

compartment; Do not eat cone ice

cream and ice cubes immediately

after you take them out of the

freezer compartment! (This may

cause frostbite in your mouth.)

• For products with a freezer
compartment; Do not put bottled
and canned liquid beverages in the
freezer compartment. Otherwise,
these may burst.

• Do not touch frozen food by hand;

they may stick to your hand.

• Unplug your refrigerator before

cleaning or defrosting.

• Vapor and vaporized cleaning

materials should never be used in

cleaning and defrosting processes of

your refrigerator. In such cases, the

vapor may get in contact with the

electrical parts and cause short circuit

or electric shock.

• Never use the parts on your

refrigerator such as the door as a

means of support or step.

• Do not use electrical devices inside

the refrigerator.

• Do not damage the parts, where

the refrigerant is circulating, with

drilling or cutting tools. The refrigerant

that might blow out when the gas

channels of the evaporator, pipe

extensions or surface coatings are

punctured causes skin irritations and

eye injuries.

• Do not cover or block the ventilation

holes on your refrigerator with any

material.

• Electrical devices must be repaired

by only authorised persons. Repairs

performed by incompetent persons

create a risk for the user.

• In case of any failure or during

a maintenance or repair work,

disconnect your refrigerator’s mains

supply by either turning off the

relevant fuse or unplugging your

appliance.

• Do not pull by the cable when pulling

off the plug.

• Place the beverage with higher proofs

tightly closed and vertically.
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• Never store spray cans containing
flammable and explosive substances
in the refrigerator.

• Do not use mechanical devices
or other means to accelerate the
defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

• This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.
Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

• Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the service
agent if you have any concerns.

• Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

• Exposing the product to rain, snow,
sun and wind is dangerous with
respect to electrical safety.

• Contact authorized service when there
is a power cable damage to avoid
danger.

• Never plug the refrigerator into
the wall outlet during installation.
Otherwise, risk of death or serious
injury may arise.

• This refrigerator is intended for only
storing food items. It must not be used
for any other purpose.

• Label of technical specifications is
located on the left wall inside the
refrigerator.

• Never connect your refrigerator to
electricity-saving systems; they may
damage the refrigerator.

• If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the blue
light with optical tools.

• For manually controlled refrigerators,
wait for at least 5 minutes to start the
refrigerator after power failure.

• This operation manual should be
handed in to the new owner of the
product when it is given to others.

• Avoid causing damage on power
cable when transporting the
refrigerator. Bending cable may
cause fire. Never place heavy
objects on power cable.

• Do not touch the plug with wet hands
when plugging the product.

• Do not plug the refrigerator if the wall
outlet is loose.

• Water should not be sprayed on
inner or outer parts of the product for
safety purposes.

• Do not spray substances containing
inflammable gases such as propane
gas near the refrigerator to avoid fire
and explosion risk.

• Never place containers filled with
water on top of the refrigerator; in the
event of spillages, this may cause
electric shock or fire.

• Do not overload the refrigerator with
food. If overloaded, the food items
may fall down and hurt you and
damage refrigerator when you open
the door.

• Never place objects on top of the
refrigerator; otherwise, these objects
may fall down when you open or
close the refrigerator's door.

• As they require a precise
temperature, vaccines, heat-
sensitive medicine and scientific
materials and etc. should not be
kept in the refrigerator.

• If not to be used for a long time,
refrigerator should be unplugged.
A possible problem in power cable
may cause fire.

• The plug's tip should be cleaned
regularly with a dry cloth; otherwise,
it may cause fire.
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• Refrigerator may move if adjustable
legs are not properly secured on the
floor. Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent the
refrigerator to move.

• When carrying the refrigerator, do not
hold it from door handle. Otherwise, it
may be snapped.

• When you have to place your product
next to another refrigerator or freezer,
the distance between devices should
be at least 8 cm. Otherwise, adjacent
side walls may be humidified.

• This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

For products with a water 
dispenser

Pressure of water mains should be 
minimum 1 bar. Pressure of water 
mains should be maximum 8 bars.

• Use only potable water.

Child safety
• If the door has a lock, the key should

be kept away from reach of children.
• Children must be supervised to

prevent them from tampering with
the product.

• Do not leave the doors of your
refrigerator open for a long time.

• Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

• Do not overload your refrigerator so
that the air circulation inside of it is
not prevented.

• Do not install your refrigerator under
direct sunlight or near heat emitting
appliances such as ovens,
dishwashers or radiators. Keep your
refrigerator at least 30 cm away from
heat emitting sources and at least
5 cm from electrical ovens.

• Pay attention to keep your food in
closed containers.

• For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food items in
the freezer when you remove the
shelf or drawer of the freezer. Energy
consumption value stated for your
refrigerator has been determined
by removing freezer shelf or drawer
and under maximum load. There
is no harm to use a shelf or drawer
according to the shapes and size of
food to be frozen.

• Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide
energy saving and preserve the food
quality.

HCA warning
If your product's cooling system 
contains R600a: 
This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage and 
transportation. In the event of damage, 
keep your product away from potential 
fire sources that can cause the product 
catch a fire and ventilate the room in 
which the unit is placed.

Ignore this warning if your 

product's cooling system contains 

R134a. 

Type of gas used in the product is 

stated in the type label which is on the 

left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for 

disposal.

Things to be done for energy 
saving
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3  Installation

B In case the information which are 

given in the user manual are not 

taken into account, manufacturer will 

not assume any liability for this.

Points to be paid attention 
to when the relocation of the 
refrigerator
1. Your refrigerator should be

unplugged. Before transportation of

your refrigerator, it should be

emptied and cleaned.

2. Before it is re-packaged, shelves,

accessories, crisper, etc. inside your

refrigerator should be fixed with

adhesive tape and secured against

impacts. Package should be bound

with a thick tape or sound ropes

and the transportation rules on the

package should be strictly

observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the 
refrigerator
Check the following before you start to 

use your refrigerator:

1. Is the interior of the refrigerator dry
and can the air circulate freely in the
rear of it?

2. Clean the interior of the refrigerator
as recommended in the
“Maintenance and cleaning” section.

3. Connect the plug of the refrigerator

to the wall socket. When the fridge

door is opened, fridge internal lamp

will turn on.

4. When the compressor starts to

operate, a sound will be heard. The

liquid and gases sealed within the

refrigeration system may also give rise

to noise, even if the compressor is

not running and this is quite normal.

5. Front edges of the refrigerator may

feel warm. This is normal. These

areas are designed to be warm to

avoid condensation.

Electrical connection
Connect your product to a grounded 
socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity. 
Important:
The connection must be in compliance 
with national regulations.

• The power plug must be easily

accessible after installation.

• Electrical safety of your refrigerator

shall be guaranteed only if the earth

system in your house complies with

standards.

• The voltage stated on the label

located at left inner side of your

product should be equal to your

network voltage.

• Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

B A damaged power cable must be 

replaced by a qualified electrician.

B Product must not be operated before 

it is repaired! There is the risk of 

electric shock!
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Disposing of the packaging
The packing materials may be 

dangerous for children. Keep the 

packing materials out of the reach 

of children or dispose of them by 

classifying them in accordance with 

the waste instructions stated by your 

local authorities. Do not throw away 

with regular house waste, throw away 

on packaging pick up spots 

designated by the local authorities.

The packing of your refrigerator is 

produced from recyclable materials.

Disposing of your old 
refrigerator
Dispose of your old refrigerator without 

giving any harm to the environment.

• You may consult your authorized

dealer or waste collection center of

your municipality about the disposal

of your refrigerator.
Before disposing of your refrigerator, 

cut out the electric plug and, if there 

are any locks on the door, make them 

inoperable in order to protect children 

against any danger.

Placing and Installation
A If the entrance door of the room 
where the refrigerator will be installed 

is not wide enough for the refrigerator 

to pass through, then call the 

authorized service to have them 

remove the doors of your refrigerator 

and pass it sideways through the door. 

1. Install your refrigerator to a place
that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away from
heat sources, humid places and
direct sunlight.

3. There must be appropriate air

ventilation around your refrigerator in
order to achieve an efficient

operation. If the refrigerator is to be

placed in a recess in the wall, there

must be at least 5 cm distance with

the ceiling and at least 5 cm with the

wall. Do not place your product on

the materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an even
floor surface to prevent jolts.

5. Do not keep your refrigerator in
ambient temperatures under 10°C.

Replacing the interior lamp 
To change the Bulb/LED used for 

illumination of your refrigerator, 

call your Authorised Service.

The lamp(s) used in this appliance is 

not suitable for household room 

illumination. The intended purpose of 

this lamp is  to assist the user to place 

foodstuffs in the refrigerator/freezer in a 

safe and comfortable way. The lamps 

used in this appliance have to 

withstand extreme physical conditions 

such as temperatures below -20°C.
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Reversing the doors
Proceed in numerical order. 

1

4

3

6

2

5

7

8
9

10

16

18

19

20

14

15

17

12

13

11
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4  Preparation

• Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources
such as hobs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not
be located under direct sunlight.

• The ambient temperature of the room
where you install your refrigerator
should at least be 10°C. Operating
your refrigerator under cooler
conditions is not recommended with
regard to its efficiency.

• Please make sure that the interior of
your refrigerator is cleaned thoroughly.

• If two refrigerators are to be installed
side by side, there should be at least
2 cm distance between them.

• When you operate your refrigerator for
the first time, please observe the
following instructions during the initial
six hours.

• The door should not be opened
frequently.

• It must be operated empty without
any food in it.

• Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the “Troubleshooting” section.

• Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.
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Control Panel 

5  Using your refrigerator

1- On/Off function
Press the On/Off button for 3

seconds to turn off or turn on the 
fridge.

2- Fridge Set Function
This function allows you to make the

fridge compartment temperature 
setting. Press this button to set the 
temperature of the fridge 
compartment to - (warmest), --, ---, 
----, ----- (coldest) respectively.

3- Fridge Compartment
Temperature Setting Indicator

Indicates the temperature set for the 
Fridge Compartment. Settings are - 
(warmest), --, ---, ----, ----- (coldest).

4- High Temperature Error  /
Warning Indicator

This light comes on during high 
temperature failures and error 
warnings.

5- Quick Fridge Indicator
This icon lits when the Quick Fridge

function is active.

6- Quick Fridge Function

When you press Quick Fridge button,
the temperature of the compartment 
will be colder than the adjusted values.

This function can be used for food 

placed in the fridge compartment and 

is required to be cooled down rapidly.

If you want to cool large amounts of 

fresh food, it is recommended to 

activate this feature before putting the 

food into the fridge. Quick Fridge 

indicator will remain lit when the Quick 

Fridge function is enabled. To cancel 

this function press Quick Fridge button 

again. Quick Fridge indicator will turn 

off and return to its normal settings.

If you do not cancel it, Quick Fridge 

will cancel itself automatically after 8 

hours or when the fridge compartment 
reaches the required temperature. This 

function is not recalled when power 

restores after a power failure.

7- Alarm Off
When the fridge door is opened for 2

minutes or when there is a sensor 
failure, a sound alarm turns on. Alarm 
can be turned off by pressing "Alarm 
Off" button.

Sensor failure alarm will not sound till 
power failure. If you close the door and 
then open again "Door open alarm" will 
be activated again after 2 minutes later. 

1 2 3 4 5 6 7
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Defrost
A) Fridge compartment
Fridge compartment performs full-

automatic defrosting.
Water drops and a frosting up to 7-8
mm can occur on the inner rear wall of
the fridge compartment while your
refrigerator cools down. Such formation
is normal as a result of the cooling
system. The frost formation is defrosted
by performing automatic defrosting with
certain intervals thanks to the automatic
defrosting system of the rear wall. User
is not required to scrape the frost or
remove the water drops. Water
resulting from the defrosting passes
from the water collection groove and
flows into the evaporator through the
drain pipe and evaporates here by itself.
Check regularly to see if the drain pipe
is clogged or not and clear it with the
stick in the hole when necessary.

Do not use pointed or sharp-edged 
objects, such as knives or forks to 
remove the frost. Never use hair dryers, 
electrical heaters or other such 
electrical appliances for defrosting. 
Sponge out the defrost water collected 
in the bottom of the freezer 
compartment. After defrosting, dry the 
interior thoroughly. 
 Insert the plug into the wall socket and 
switch on the electricity supply.

B) Freezer compartment
Deep freezer compartment does not

perform automatic defrosting in order to
prevent decaying of the frozen food.
Defrosting is very straightforward and

without mess, thanks to a special defrost
collection basin. Defrost twice a year or
when a frost layer of around 7 (1/4”) mm
has formed. To start the defrosting
procedure, switch off the appliance at the
socket outlet and pull out the mains plug.
All food should be wrapped in several
layers of newspaper and stored in a cool
place (e.g. fridge or larder). Containers of
warm water may be placed carefully in
the freezer to speed up the defrosting.

The dairy (cold storage) bin
 The dairy (cold storage) bin provides 
lower temperature within the 
refrigerator compartment. Use this bin 
to store delicatessen (salami, 
sausages, dairy products and etc.) that 
requires lower storage temperature or 
meat, chicken or fish products for 
immediate consumption. Do not store 
fruits and vegetables inside this bin.
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HarvestFresh
 Fruits and vegetables stored in crispers 
illuminated with the HarvestFresh 
technology preserve their vitamin content 
(vitamin A and C) for a longer time thanks 
to the blue, green, red lights and dark 
cycles, which simulate a day cycle.
 If you open the door of the refrigerator 
during the dark period of the HarvestFresh 
technology, the refrigerator will 
automatically detect this and enable the 
blue, green or red light to illuminate the 
crisper for your convenience. After you 
have closed the door of the refrigerator, 
the dark period will continue, representing 
the night time in a day cycle.

Moisture controlled 
vegetable bin
 With moisture control feature, moisture 
rates of vegetables and fruits are kept 
under control and ensures a longer 
freshness period for foods. 
 It is recommended to store leafed 
vegetables such as lettuce and spinach 
and similar vegetables prone to 
moisture loss not on their roots but in 
horizontal position into the vegetable bin 
as much as possible.
 When placing the vegetables, place 
heavy and hard vegetables at the 
bottom and light and soft ones on the 
top, taking into account the specific 
weights of vegetables.  
 Do not leave vegetables in the 
vegetable bin in plastic bags. Leaving 
them in plastic bags causes vegetables 
to rot in a short time. In situations where 
contact with other vegetables is not 
preferred, use packaging materials such 
as paper that has a certain porosity in 
terms of hygiene.  
 Do not put fruits that have a high 
ethylene gas production such as pear, 
apricot, peach and particularly apple in 
the same vegetable bin with other 
vegetables and fruits. The ethylene gas 
coming out of these fruits might cause 
other vegetables and fruits to mature 
faster and rot in a shorter period of time. 



6  Maintenance and cleaning

A Never use gasoline, benzene or 

similar substances for cleaning 

purposes.

B We recommend that you unplug the 

appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive 

instrument, soap, household 

cleaner, detergent and wax polish for 

cleaning.

C Use lukewarm water to clean the 

cabinet of your refrigerator and wipe it 

dry.

C Use a damp cloth wrung out in 

a solution of one teaspoon of 

bicarbonate of soda to one pint of 

water to clean the interior and wipe it 

dry.

B Make sure that no water enters the 

lamp housing and other electrical 

items.

B If your refrigerator is not going to be 

used for a long period of time, unplug 

the power cable, remove all food, 

clean it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure 

they are clean and free from food 

particles.

A To remove door racks, remove all the 

contents and then simply push the 

door rack upwards from the base.

A Never use cleaning agents or water 

that contain chlorine to clean the 

outer surfaces and chromium coated 

parts of the product. Chlorine causes 

corrosion on such metal surfaces.

Protection of plastic 
surfaces 

C Do not put the liquid oils or oil-cooked 

meals in your refrigerator in unsealed 

containers as they damage the 

plastic surfaces of your refrigerator. In 

case of spilling or smearing oil on the 

plastic surfaces, clean and rinse the 

relevant part of the surface at once 

with warm water.
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7  Troubleshooting

Please review this list before calling the service. It will save your time and money. 

This list includes frequent complaints that are not arising from defective 

workmanship or material usage. Some of the features described here may not 

exist in your product.

The refrigerator does not operate. 

• The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the

socket securely.

• The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse

have blown out. >>>Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 

CONTROL and FLEXI ZONE).

• Ambient is very cold. >>>Do not install the refrigerator in places where the
temperature falls below 10°C.

• Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of
refrigerator frequently.

• Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid
places.

• Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with
liquid content in open containers.

• Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.

• Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable level.

Compressor is not running.
• Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power

failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system

of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will start running

approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not

startup at the end of this period.

• The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically defrosting

refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

• The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is fit

into the socket.

• Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable temperature

value.

• There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when the

power restores.
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The operation noise increases when the refrigerator is running.

• The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in

the ambient temperature. It is normal and not a fault.

The refrigerator is running frequently or for a long time.

• New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate

for a longer period of time.

• The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates

for longer periods in hot ambient.

• The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food.

>>>When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take

longer for it to attain the set temperature. This is normal.

• Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not

put hot food into the refrigerator.

• Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm air

that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer

periods. Do not open the doors frequently.

• Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors are

closed completely.

• The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the refrigerator

temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

• Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not

properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes

the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the current

temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.

• The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the freezer

temperature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

• The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge

temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

• The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge

temperature to a lower value and check.
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Temperature in the fridge or freezer is very high.

• The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge compartment temperature

setting has an effect on the temperature of the freezer. Change the temperatures of the fridge or

freezer and wait until the relevant compartments

attain a sufficient temperature.

• Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently.

• Door is ajar. >>>Close the door completely.

• The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal. When the
refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer for it to attain the set
temperature.

• Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not put hot food into
the refrigerator.

Vibrations or noise.

• The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved slowly, balance it by
adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong enough to carry the refrigerator, and
level.

• The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items on top of the
refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, etc.

• Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your refrigerator. It
is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.

• Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

Condensation on the inner walls of refrigerator.

• Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a
fault.

• Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the doors frequently. 
Close them if they are open.

• Door is ajar. >>>Close the door completely.

Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

• There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When the humidity is
less, condensation will disappear.
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Bad odour inside the refrigerator.

• No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator regularly with a sponge, 
lukewarm water or carbonate dissolved in water.

• Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a different container or
different brand packaging material.

• Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in closed containers. 
Microorganisms spreading out from uncovered containers
can cause unpleasant odours.

• Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the
refrigerator.

The door is not closing.

• Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the packages that are
obstructing the door.

• The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to balance the
refrigerator.

• The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and capable to carry the
refrigerator.

Crispers are stuck.

• The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the drawer.



Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Lieber Kunde,
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten 

hergestellt und den strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange Zeit 
gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerätes das gesamte Handbuch 
durchzulesen und es anschließend aufzubewahren.

Diese Anleitung...
• Hilft Ihnen, Ihr Gerät schnell und sicher zu bedienen.
• Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerät aufstellen und bedienen.
• Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die

Sicherheitshinweise.
• Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugänglichen Ort auf, damit Sie

jederzeit darin nachschlagen können. 
• Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert wurden.
• Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch für andere Geräte

eingesetzt werden kann. 

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:
C Wichtige Informationen oder nützliche Tipps.
A Warnung vor Verletzungen oder Sachschäden.
B Warnung vor elektrischem Strom. 

WARNUNG! 
Ihr Gerät verwendet ein umweltverträgliches Kältemittel, R600a (nur unter 
bestimmten Umständen brennbar). Um einen einwandfreien Betrieb Ihres 
Gerätes sicherzustellen, beachten Sie bitte folgende Vorschriften:
•
•

•
•

Die Luftzirkulation um das Gerät darf nicht behindert sein.
Verwenden Sie außer der vom Hersteller empfohlenen, keine
mechanischen Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen.
Der Kältemittelkreislauf darf nicht beschädigt werden.
Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrungsbereich Ihres Gerätes
keine elektrischen Geräte, es sei denn, sie sind vom Hersteller empfohlen.

C ANGABEN

Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank 

gespeichert sind, können durch Eingabe der folgenden Web-

site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-

gieetikett erreicht werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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C Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können

etwas von Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des 

erworbenen Produktes zählen, gelten sie für andere Modelle.

1  Ihr Kühlschrank
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9. Gefrierfach Schubladen
10. Adjustierende Türfächer
11. Eierhalter
12. Flaschenablage
13. Kühlbereich
14. Tiefkühlbereich

1. Bedienungskonsole
2. Lampengehäuse
3. Bewegbare Regale
4. Weinregal
5. Milchbehälter
6. Tauwassersammelkanal - Abflussrohr
7. Feuchtigkeitsreguliertes Gemüsefachabdeckung
8. Feuchtigkeitsreguliertes Gemüselade
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2  Wichtige Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie die folgenden 

Hinweise aufmerksam durch. Bei 
Nichtbeachtung dieser Angaben kann 
es zu Verletzungen und Sachschäden 
kommen. In diesem Fall erlöschen 
auch sämtliche Garantie- und 
sonstigen Ansprüche.

Originalersatzteile stehen für einen 
Zeitraum von 10 Jahren ab Kaufdatum 
zur Verfügung.

Bestimmungsgemäßer 
Einsatz

Dieses Produkt dient dem Einsatz in:
• Innenräumen und geschlossenen

Bereichen, wie z. B. Haushalten;
• Das Gerät sollte nicht im Freien

benutzt werden.

Allgemeine Hinweise zu 
Ihrer Sicherheit
• Wenn Sie das Gerät entsorgen

möchten, wenden Sie sich am besten
an den autorisierten Kundendienst. Hier
erhalten Sie notwendige Informationen
und erfahren, welche Stellen für die
Entsorgung zuständig sind.

• Bei Problemen und Fragen zum Gerät
wenden Sie sich grundsätzlich an den
autorisierten Kundendienst. Ziehen Sie
keine Dritten zu Rate, versuchen Sie
nichts in Eigenregie, ohne den
autorisierten Kundendienst davon in
Kenntnis zu setzen.

• Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Der
Verzehr von Speiseeis und Eiswürfeln
unmittelbar nach der Entnahme aus
dem Tiefkühlbereich ist nicht ratsam.
(Dies kann zu Erfrierungen führen.)

• Bei Geräten mit Tiefkühlbereich:
Bewahren Sie Getränke in Flaschen
sowie Dosen niemals im
Tiefkühlbereich auf. Diese platzen.

• Berühren Sie gefrorene Lebensmittel
nicht mit der Hand; sie können
festfrieren.

• Trennen Sie Ihren Kühlschrank vor dem
Reinigen oder Abtauen vom Stromnetz.

• Verwenden Sie niemals Dampf- oder
Sprühreiniger zum Reinigen und
Abtauen Ihres Kühlschranks. Die
Dämpfe oder Nebel können in Kontakt
mit stromführenden Teilen geraten und
Kurzschlüsse oder Stromschläge
auslösen.

• Missbrauchen Sie niemals Teile Ihres
Kühlschranks (z. B. Tür) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.

• Nutzen Sie keine elektrischen Geräte
innerhalb des Kühlschranks.

• Achten Sie darauf, den Kühlkreislauf
keinesfalls mit Bohr- oder
Schneidwerkzeugen zu beschädigen.
Das Kühlmittel kann herausspritzen,
wenn die Gaskanäle des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen oder
Oberflächenversiegelungen beschädigt
werden. Dies kann zu Hautreizungen
und Augenverletzungen führen.

• Decken Sie keinerlei
Belüftungsöffnungen des
Kühlschranks ab.

• Elektrische Geräte dürfen nur von
autorisierten Fachkräften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen können
erhebliche Gefährdungen des
Anwenders verursachen.

• Sollten Fehler oder Probleme während
der Wartung oder Reparaturarbeiten
auftreten, so trennen Sie den
Kühlschrank von der
Stromversorgung, indem Sie die
entsprechende Sicherung abschalten
oder den Netzstecker ziehen.

• Ziehen Sie niemals am Netzkabel –
ziehen Sie direkt am Stecker.

• Lagern Sie hochprozentige
alkoholische Getränke gut
verschlossen und aufrecht.

• Bewahren Sie niemals Sprühdosen mit
brennbaren und explosiven
Substanzen im Kühlschrank auf.
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• Nutzen Sie keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel, um das Gerät
abzutauen – es sei denn, solche
Hilfsmittel werden ausdrücklich vom
Hersteller empfohlen.

• Dieses Produkt darf nicht von
Personen (einschließlich Kindern) mit
eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten bedient werden, sofern sie
nicht durch eine Person, die für ihre
Sicherheit verantwortlich ist, in der
Bedienung des Produktes angeleitet
werden.

• Nehmen Sie einen beschädigten
Kühlschrank nicht in Betrieb. Wenden
Sie sich bei jeglichen Zweifeln an einen
Kundendienstmitarbeiter.

• Die elektrische Sicherheit des Gerätes
ist nur dann gewährleistet, wenn das
hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.

• Setzen Sie das Gerät keinem Regen,
Schnee, direktem Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefährden.

• Wenden Sie sich zur Vermeidung von
Gefahren an den autorisierten
Kundendienst, falls das Netzkabel
beschädigt ist.

• Stecken Sie während der Installation
niemals den Netzstecker ein.
Andernfalls kann es zu schweren bis
tödlichen Verletzungen kommen.

• Dieser Kühlschrank dient nur der
Aufbewahrung von Lebensmitteln. Für
andere Zwecke sollte er nicht
verwendet werden.

• Das Etikett mit den technischen Daten
befindet sich an der linken Innenwand
des Kühlschranks.

• Schließen Sie Ihren Kühlschrank
niemals an energiesparende Systeme
an; dies kann den Kühlschrank
beschädigen.

• Falls sich ein blaues Licht am
Kühlschrank befindet, blicken Sie nicht
längere Zeit mit bloßem Augen oder
optischen Werkzeugen hinein.

• Bei manuell gesteuerten
Kühlschränken warten Sie mindestens
5 Minuten, bevor Sie den Kühlschrank
nach einem Stromausfall wieder
einschalten.

• Falls Sie das Gerät an einen anderen
Besitzer weitergeben, vergessen Sie
nicht, die Bedienungsanleitung
ebenfalls auszuhändigen.

• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
beim Transport des Kühlschranks
nicht beschädigt wird. Übermäßiges
Biegen des Kabels birgt Brandgefahr.
Platzieren Sie keine schweren
Gegenstände auf dem Netzkabel.

• Berühren Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten oder gar nassen
Händen.

• Schließen Sie den Kühlschrank nicht
an lose Steckdosen an.

• Sprühen Sie aus Sicherheitsgründen
niemals Wasser auf die Innen- und
Außenflächen des Gerätes.

• Sprühen Sie keine Substanzen mit
brennbaren Gasen, wie z.
B. Propangas, in die Nähe des
Kühlschranks; andernfalls bestehen
Brand- und Explosionsgefahr.

• Stellen Sie keine mit Wasser gefüllten
Gegenstände auf den Kühlschrank;
dies birgt Brand- und
Stromschlaggefahr.

• Überladen Sie das Gerät nicht mit
Lebensmitteln. Wenn das Gerät
überladen ist, können beim Öffnen
der Kühlschranktür Lebensmittel
herausfallen und Verletzungen
verursachen.

• Stellen Sie keinesfalls Gegenstände
auf den Kühlschrank; sie könnten
beim Öffnen oder Schließen der
Kühlschranktür herunterfallen.
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• Materialien wie beispielsweise
Impfstoffe, wärmeempfindliche
Arznei, wissenschaftliche Proben
usw. sollten nicht im Kühlschrank
aufbewahrt werden, da sie bei exakt
festgelegten Temperaturen gelagert
werden müssen.

• Trennen Sie den Kühlschrank vom
Stromnetz, wenn er längere Zeit nicht
benutzt wird. Ein mögliches Problem
im Netzkabel kann einen Brand
auslösen.

• Die Steckerkontakte sollten
regelmäßig mit einem trockenen Tuch
gereinigt werden; andernfalls besteht
Brandgefahr.

• Wenn die höhenverstellbaren Füße
nicht sicher auf dem Boden stehen,
kann sich der Kühlschrank bewegen.
Die angemessene Sicherung der
höhenverstellbaren Füße am Boden
kann eine Bewegung des
Kühlschranks verhindern.

• Halten Sie den Kühlschrank beim
Tragen nicht am Türgriff. Andernfalls
könnte er abbrechen.

• Wenn Sie Ihr Produkt neben einem
anderen Kühl- oder Gefrierschrank
aufstellen möchten, sollte der
Abstand zwischen beiden Geräten
mindestens 8 cm betragen.
Andernfalls können die benachbarten
Seitenwände feucht werden.

Bei Geräten mit 
Wasserspender

Der Wasserdruck sollte zwischen 1 
und 8 bar liegen.

• Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder – Sicherheit
• Bei abschließbaren Türen bewahren

Sie den Schlüssel außerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

• Achten Sie darauf, dass Kinder nicht
mit dem Produkt spielen.

HCA-Warnung
Falls das Kühlsystem Ihres 
Produktes R600a enthält: 
Dieses Gas ist leicht entflammbar. 
Achten Sie also darauf, Kühlkreislauf 
und Leitungen während Betrieb und 
Transport nicht zu beschädigen. 

Bei Beschädigungen halten Sie das 
Produkt von potenziellen Zündquellen 
(z. B. offenen Flammen) fern und sorgen 
für eine gute Belüftung des Raumes, in 
dem das Gerät aufgestellt wurde. 
Ignorieren Sie diese Warnung, falls 
das Kühlsystem Ihres Produktes 
R134a enthält. 
 Die Art des im Gerät eingesetzten 
Gases wird auf dem Typenschild an der 
linken Innenwand des Kühlschranks 
angegeben.
 Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls 
durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen
• Halten Sie die Kühlschranktüren nur

möglichst kurz geöffnet.
• Geben Sie keine warmen Speisen

oder Getränke in den Kühlschrank.
• Überladen Sie den Kühlschrank

nicht; die Luft muss frei zirkulieren
können.

• Stellen Sie den Kühlschrank nicht im
direkten Sonnenlicht oder in der
Nähe von Wärmequellen wie Öfen,
Spülmaschinen oder Heizkörpern
auf. Halten Sie den Kühlschrank
mindestens 30 cm von
Wärmequellen und mindestens
5 cm von elektrischen Öfen entfernt.

• Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel
in verschlossenen Behältern
aufzubewahren.

• Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Sie
können noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablage oder
Schublade aus dem Tiefkühlbereich
herausnehmen. Der für Ihren
Kühlschrank angegebene
Energieverbrauch wurde nach dem
Entfernen der Ablage oder
Schublade und bei maximaler
Beladung bestimmt. Ansonsten ist
es Ihnen freigestellt, die Ablage oder
Schublade zu verwenden.

• Das Auftauen von gefrorenen
Lebensmitteln im Kühlbereich ist
energiesparend und bewahrt die
Qualität der Lebensmittel.
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3  Installation 
B Bitte beachten Sie, dass der Hersteller 

nicht haftet, wenn Sie sich nicht an die 
Informationen und Anweisungen der 
Bedienungsanleitung halten.

Was Sie bei einem 
weiteren Transport Ihres 
Kühlschranks beachten 
müssen
1. Der Kühlschrank muss vor dem

Transport geleert und gesäubert
werden.

2. Befestigen und sichern Sie Ablagen,
Zubehör, Gemüsefach, etc. mit
Klebeband, bevor Sie das Gerät neu
verpacken.

3. Die Verpackung muss mit kräftigem
Klebeband und stabilen Seilen
gesichert, die auf der Verpackung
aufgedruckten Transporthinweise
müssen beachtet werden.

Vergessen Sie nicht…
 Jeder wiederverwendete Artikel stellt 
eine unverzichtbare Hilfe für unsere 
Natur und unsere Ressourcen dar.
 Wenn Sie zur Wiederverwertung von 
Verpackungsmaterialien beitragen 
möchten, können Sie sich bei 
Umweltschutzvereinigungen und Ihren 
Behörden vor Ort informieren.

Bevor Sie Ihren Kühlschrank 
einschalten
 Bevor Sie Ihren Kühlschrank in Betrieb 
nehmen, beachten Sie bitte Folgendes:
1. Ist der Innenraum des Kühlschranks

trocken, kann die Luft frei an der
Rückseite zirkulieren?

2. Reinigen Sie das Innere des
Kühlschranks wie im Abschnitt
„Wartung und Reinigung”
beschrieben.

3. Stecken Sie den Netzstecker des
Kühlschranks in eine Steckdose.
Wenn die Kühlbereichtür geöffnet
wird, schaltet sich das Licht im
Inneren ein.

4. Sie hören ein Geräusch, wenn sich
der Kompressor einschaltet. Die
Flüssigkeiten und Gase im
Kühlsystem können auch leichte
Geräusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht läuft. Dies ist
völlig normal.

5. Die Vorderkanten des Kühlgerätes
können sich warm anfühlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche wärmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss
Schließen Sie das Gerät an eine 

geerdete (Schuko-) Steckdose an. 
Diese Steckdose muss mit einer 
passenden Sicherung abgesichert 
werden.
Wichtig:
• Der Anschluss muss gemäß lokaler

Vorschriften erfolgen.
• Der Netzstecker muss nach der

Installation frei zugänglich bleiben.
• Die angegebene Spannung muss

mit Ihrer Netzspannung
übereinstimmen.

• Zum Anschluss dürfen keine
Verlängerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

B Ein beschädigtes Netzkabel muss 
unverzüglich durch einen qualifizierten 
Elektriker ausgetauscht werden.
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B Das Gerät darf vor Abschluss 
der Reparaturen nicht mehr 
betrieben werden! Es besteht 
Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien 
entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann eine 
Gefahr für Kinder darstellen. Halten Sie 
Verpackungsmaterialien von Kindern 
fern oder entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial gemäß den 
gültigen Entsorgungsbestimmungen. 
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien 
nicht mit dem regulären Hausmüll.

Die Verpackung Ihres Gerätes wurde 
aus recyclingfähigen Materialien 
hergestellt.

Altgeräte entsorgen
Entsorgen Sie Altgeräte auf 

umweltfreundliche Weise.
• Bei Fragen zur richtigen Entsorgung

wenden Sie sich bitte an Ihren
Händler, an eine Sammelstelle oder
an Ihre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerät entsorgen, 
schneiden Sie den Netzstecker ab und 
machen die Türverschlüsse (sofern 
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder 
nicht in Gefahr gebracht werden.

Aufstellung und Installation
A Falls die Tür des Raumes, in dem 
der Kühlschrank aufgestellt werden soll, 
nicht breit genug ist, wenden Sie sich an 
den autorisierten Kundendienst, lassen 
die Kühlschranktüren demontieren und 
befördern das Gerät seitlich durch die 
Tür. 

1. Stellen Sie Ihren Kühlschrank an einer
gut erreichbaren Stelle auf.
2. Platzieren Sie den Kühlschrank nicht in
der Nähe von Wärmequellen oder dort,
wo er Feuchtigkeit oder direktem
Sonnenlicht ausgesetzt ist.
3. Damit das Gerät richtig arbeiten kann,
müssen Sie ausreichend Platz um das
Gerät herum freilassen, damit eine
ordentliche Belüftung gewährleistet ist.
Wenn Sie den Kühlschrank in einer
Nische aufstellen, müssen Sie einen
Abstand von mindestens 5 cm zur Decke
und 5 cm zu den Wänden einhalten.
Wenn Sie das Gerät auf einem Teppich
oder Teppichboden aufstellen, müssen
Sie einen Abstand von mindestens 2,5
cm zum Boden einhalten.
4. Stellen Sie Ihren Kühlschrank auf
einem ebenen Untergrund auf, damit er
nicht wackelt.
5. Stellen Sie den Kühlschrank nicht an
Stellen auf, an denen Temperaturen von
weniger als 10°C herrschen.

Austausch der 
Innenbeleuchtung 
Die Innenbeleuchtung Ihres Kühlschranks 
sollte ausschließlich vom autorisierten 
Kundendienst ausgetauscht werden. Die 
Glühbirnen für dieses Haushaltsgerät sind 
für Beleuchtungszwecke nicht geeignet. 
Die beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe 
ist es den Benutzer zu ermöglichen die 
Plazierung der Lebensmittel in den 
Kühlschrank / Eiskühltruhe sicher und 
bequem vorzunehmen. Die in diesem 
Gerät verwendeten Lampen müssen 
extremen physikalischen Bedingungen, 
wie z. B. Temperaturen von -20°C, 
standhalten.
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Türanschlag umkehren
Gehen Sie der Reihe nach vor. 
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4  Vorbereitung
C Ihr Kühlschrank sollte mindestens 30 

cm von Hitzequellen wie Kochstellen, 
Öfen, Heizungen, Herden und 
ähnlichen Einrichtungen aufgestellt 
werden. Halten Sie mindestens 5 
cm Abstand zu Elektroöfen ein, 
vermeiden Sie die Aufstellung im 
direkten Sonnenlicht.

C Die Zimmertemperatur des 
Raumes, in dem der Kühlschrank 
aufgestellt wird, sollte mindestens 
10°C betragen. Im Hinblick auf den 
Wirkungsgrad ist der Betrieb des 
Kühlschranks bei geringerer 
Umgebungstemperatur nicht ratsam.

C Sorgen Sie dafür, dass das Innere 
Ihres Kühlschranks gründlich gereinigt 
wird.

C Falls zwei Kühlschränke 
nebeneinander aufgestellt werden 
sollen, achten Sie darauf, dass 
sie mindestens 2 cm voneinander 
entfernt platziert werden.

C Wenn Sie den Kühlschrank zum 
ersten Mal in Betrieb nehmen, 
halten Sie sich bitte an die folgenden 
Anweisungen für die ersten sechs 
Betriebsstunden.
-  Die Kühlschranktür sollte nicht zu 

häuf g geöffnet werden.

-  Der Kühlschrank muss zunächst 
vollständig leer arbeiten.

-  Ziehen Sie nicht den Netzstecker. 
Falls der Strom ausfallen sollte, 
beachten Sie die Warnhinweise 
im Abschnitt „Empfehlungen zur 
Problemlösung“.

C Originalverpackung und 
Schaumstoffmaterialien sollten zum 
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.



DE11

Bedienfeld 

5  Nutzung des Kühlschranks

1 - Ein/Aus-Funktion
 Drücken Sie die Ein-/Austaste zum 
Ein- oder Ausschalten des 
Kühlschrank / Gefrierschranks 3 
Sekunden.

2 - Kühltemperatur einstellen
 Mit dieser Funktion geben Sie die 
Temperatur des Kühlbereichs vor. 
Durch mehrmaliges Drücken dieser 
Taste stellen Sie die 
Kühlbereichtemperatur auf - (am 
wärmsten), --, ---, ----, ----- (am 
kältesten) ein.

3 - Kühlbereich temperature 
instellungsanzeige
 Zeigt die für den Kühlbereich 
eingestellte Temperatur an. Die 
Einstellungen sind - (am wärmsten), 
--, ---, ----, ----- (am kältesten).

4 - Hochtemperatur- / Fehler-
Warnanzeige
 Diese Leuchte signalisiert zu hohe 
Innentemperaturen und sonstige 
Fehler.

5 - Schnellkühlanzeige
 Dieses Symbol leuchtet bei aktiver 
Schnellkühlen-Funktion auf.

6 - Schnellkühlen
 Wenn Sie die Schnellkühltaste 
drücken, wird die Innentemperatur 
über den voreingestellten Wert 
hinaus weiter abgesenkt.

 Diese Funktion dient dazu, 
Lebensmittel, die im Kühlbereich 
aufbewahrt werden, schnell 
herunterzukühlen.
 Wenn Sie große Mengen 
Lebensmittel kühlen möchten, sollten 
Sie diese Funktion vor dem Einlagern 
der Lebensmittel einschalten. Die 
Schnellkühlanzeige leuchtet bei 
aktiver Schnellkühlfunktion. Zum 
Abbrechen dieser Funktion drücken 
Sie die Schnellkühltaste noch einmal. 
Die Schnellkühlanzeige erlischt, 
die normalen Einstellungen werden 
wiederhergestellt.
 Sofern Sie diese Funktion nicht 
vorzeitig abschalten, wird das 
Schnellkühlen beendet, sobald die 
nötige Temperatur erreicht ist. Nach 8 
Stunden schaltet sich diese Funktion 
automatisch ab. Diese Funktion wird 
nach einem Stromausfall nicht 
automatisch wieder eingeschaltet.

7 - Alarm aus
 Wenn die Kühlschrank /
Gefrierschranktür 2 Minuten geöffnet 
ist oder ein Sensorfehler vorliegt, 
ertönt ein akustischer Alarm. Der 
Alarm kann mit der „Alarm aus“-Taste 
abgeschaltet werden.
 Der Sensorfehleralarm erklingt erst 
bei einem Stromversorgungsfehler.  
Wenn Sie die Tür schließen und 
wieder öffnen, wird der „Tür-offen-
Alarm“ nach weiteren 2 Minuten 
erneut aktiviert. 

1 2 3 4 5 6 7
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Abtauen
A) Kühlbereich
Der Kühlbereich taut vollautomatisch ab.
Im Betrieb können sich Wassertropfen und
eine 7 – 8 mm starke Eisschicht an der
Innenwand des Kühlbereiches absetzen.
Dies ist vollkommen normal und ein
Nebeneffekt des Kühlungssystems. Dank
des automatischen Abtausystems an der
Rückwand wird das Eis in bestimmten
Abständen automatisch abgetaut. Weder
Eis noch Wassertropfen müssen manuell
entfernt werden. Beim Abtauen läuft das
Tauwasser in die Ablaufrinne und fließt
anschließend zum Verdampfer - hier
verdunstet das Wasser automatisch.
Überzeugen Sie sich regelmäßig davon,
dass der Ablauf nicht verstopft ist;
beseitigen Sie eventuelle Verstopfungen
mit dem Stäbchen.

Verwenden Sie keine spitzen oder scharfen 
Gegenstände (wie Messer oder Gabeln) 
zum Entfernen der Eisschicht. Verwenden 
Sie niemals Haartrockner, elektrische 
Heizgeräte oder ähnliches zum 
Beschleunigen des Abtauvorgangs. 
Wischen Sie das Tauwasser, welches sich 
am Boden des Tiefkühlbereichs ansammelt, 
mit einem Schwamm auf. Trocknen Sie 
nach Beendigung des Abtauens die 
Innenseiten gut ab. Stecken Sie den 
Netzstecker wieder in die Steckdose, 
schalten Sie die Stromzufuhr wieder ein.

B) Tiefkühlbereich
Der Tiefkühlbereich wird nicht automatisch
abgetaut, da es ansonsten schnell zum
Verderben gefrorener Lebensmittel
kommen könnte. Dank einer speziellen
Tauwassersammelschale ist das Abtauen
einfach und nicht mit Verunreinigungen
verbunden. Tauen Sie zweimal jährlich ab,
oder wenn die Eisschicht auf etwa 7 mm
angewachsen ist. Um den Abtauprozess
zu starten, schalten Sie das Gerät am
Steckdosenschalter aus und ziehen den
Stecker aus der Steckdose. Sämtliche
Lebensmittel sollten in mehrere Lagen
Papier eingewickelt und an einem kalten
Ort (z. B. Kühlschrank oder Speisekammer)
gelagert werden. Um den Abtauvorgang zu
beschleunigen, können Sie Schüsseln mit
warmem Wasser in das Gerät stellen.

Der Milchbehälter (Kühllagerung)
 Der Milchbehälter (Kühllagerung) sorgt 
für eine niedrigere Temperatur im 
Kühlschrankfach. Verwenden Sie diesen 
Behälter, um Delikatessen (Salami, 
Würstchen, Milchprodukte usw.) 
aufzubewahren, die eine niedrigere 
Lagertemperatur erfordern, oder Fleisch-, 
Hühner- oder Fischprodukte für den 
sofortigen Verzehr. Bewahren Sie kein 
Obst und Gemüse in diesem Behälter auf.
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HarvestFresh
 Obst und Gemüse, im Gemüsefach 
gelagert werden, das mit der 
HarvestFresh-Technologie beleuchtet 
wird, bewahren ihren Vitamingehalt 
länger dank der blauen, grünen, roten 
Lichter und dunklen Zyklen, die einen 
Tageszyklus simulieren.
 Wenn Sie die Kühlschranktür während 
der Dunkelumlaufzeit der HarvestFresh-
Technologie öffnen, erkennt der 
Kühlschrank dies automatisch und 
ermöglicht es dem blaugrünen oder 
roten Licht, das Gemüsefach für Ihre 
Bequemlichkeit zu beleuchten. 
Nachdem Sie die Kühlschranktür 
geschlossen haben, wird die 
Dunkelumlaufzeit fortgesetzt, was die 
Nachtzeit in einem Tageszyklus darstellt.

Feuchtigkeitsreguliertes 
Gemüsefach
 Dank der Feuchtigkeitsregelung bleibt 
der Feuchtigkeitsgehalt von Obst und 
Gemüse kontrolliert, wodurch diese 
Lebensmittel länger frisch bleiben.  
 Ideal für Blattgemüse, wie Kopfsalat, 
Spinat und ähnliches Gemüse, das 
Feuchtigkeit eher nicht an den Wurzeln, 
sondern bei horizontaler Ausrichtung im 
Gemüsefach verliert. 
 Bei Lagerung von Gemüse, sollten Sie 
schweres, hartes Gemüse unten und 
leichtes, weiches Gemüse oben 
aufbewahren; beachten Sie das 
spezifische Gewicht des Gemüses.  
 Lassen Sie Gemüse nicht in 
Plastikbeuteln im Gemüsefach. Wenn 
Sie Gemüse in Plastikbeuteln einlagern, 
verdirbt es innerhalb kurzer Zeit. Wenn 
Sie Gemüse separieren möchten, 
verwenden Sie Verpackungsmaterialien, 
die eine gewisse Porigkeit hinsichtlich 
der Hygiene aufweisen, wie Papier.  
 Lagern Sie Obst und Gemüse, das viel 
Ethylengas produziert, wie z. B. Erbsen, 
Aprikosen, Pfirsiche und bestimmte 
Apfelsorten, nicht mit anderem Obst 
und Gemüse im Gemüsefach. Das von 
solchen Lebensmitteln abgegebene 
Ethylengas kann dazu führen, dass 
anderes Obst und Gemüse schneller 
verdirbt.
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6  Wartung und Reinigung
A Verwenden Sie zu 

Reinigungszwecken niemals Benzin 
oder ähnliche Substanzen.

B Wir empfehlen, vor dem Reinigen den 
Netzstecker zu ziehen.

C Verwenden Sie zur Reinigung 
niemals scharfe Gegenstände, Seife, 
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren.

C Reinigen Sie das Gehäuse des 
Gerätes mit lauwarmem Wasser, 
wischen Sie die Flächen danach 
trocken.

B Zur Reinigung des Innenraums 
verwenden Sie ein feuchtes Tuch, 
das Sie in eine Lösung aus 1 Teelöffel 
Natron und einem halben Liter 
Wasser getaucht und ausgewrungen 
haben. Nach dem Reinigen wischen 
Sie den Innenraum trocken.

B Achten Sie darauf, dass kein Wasser 
in das Lampengehäuse oder andere 
elektrische Komponenten eindringt.

B Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit 
nicht benutzt wird, ziehen Sie 
den Netzstecker, nehmen alle 
Lebensmittel heraus, reinigen das 
Gerät und lassen die Türe geöffnet.

C Kontrollieren Sie die Türdichtungen 
regelmäßig, um sicherzustellen, 
dass diese sauber und frei von 
Speiseresten sind.

C Zum Entfernen einer Türablage 
räumen Sie sämtliche Gegenständen 
aus der Ablage und schieben diese 
dann nach oben heraus.

C Verwenden Sie zur Reinigung 
der Außenflächen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals 
Reinigungsmittel oder Wasser, 
die/das Chlor enthält. Chlor lässt 
Metalloberflächen korrodieren.

Schutz der Kunststoffflächen 
C Geben Sie keine Öle oder stark 

fetthaltige Speisen offen in Ihren 
Kühlschrank / Gefrierschrank – 
dadurch können die Kunststoffflächen 
angegriffen werden. Sollten die 
Plastikoberflächen einmal mit Öl in 
Berührung kommen, so reinigen Sie 
die entsprechend Stellen umgehend 
mit warmem Wasser.
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7  Empfehlungen zur Problemlösung
Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie sich an den Kundendienst 
wenden. Dies kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden Sie häufiger 
auft etende Probleme, die nicht auf Verarbeitungs- oder Materialfehler 
zurückzuführen sind. Nicht alle hier beschriebenen Funktionen sind bei jedem 
Modell verfügbar.

Der Kühlschrank arbeitet nicht. 
• Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt. >>> Stecken Sie den Netzstecker

bis zum Anschlag in die Steckdose.
• Die entsprechende Haussicherung ist herausgesprungen oder durchgebrannt.

>>> Überprüfen Sie die Sicherung.
Kondensation an den Seitenwänden des Kühlbereiches (Multizone, 
Kühlkontrolle und FlexiZone).
• Die Umgebungsluft ist zu kalt. >>> Stellen Sie den Kühlschrank nicht an Orten

mit Temperaturen unter 10°C auf.
• Die Tür wurde häuf g geöffnet. >>> Verzichten Sie auf häuf ges Öffnen der

Kühlschranktür.
• Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu hoch. >>> Stellen Sie Ihren

Kühlschrank nicht an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.
• Lebensmittel mit hohem Flüssigkeitsanteil werden in offenen Behältern

aufbewahrt. >>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem Flüssigkeitsanteil
nicht in offenen Behältern auf.

• Die Kühlschranktür steht offen. >>> Schließen Sie die Kühlschranktür.
• Das Thermostat ist auf eine sehr geringe Temperatur eingestellt. >>> Stellen

Sie das Thermostat entsprechend nach.

Der Kompressor läuft nicht.
• Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor bei kurzzeitigen Unterbrechungen

der Stromversorgung und wenn das Gerät zu oft und schnell ein- und
ausgeschaltet wird, da der Druck des Kühlmittels eine Weile lang ausgeglichen
werden muss. Der Kühlschrank beginnt nach etwa sechs Minuten wieder zu
arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst, falls Ihr Kühlschrank nach
Ablauf dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

• Der Kühlschrank taut ab. >>> Dies ist bei einem vollautomatisch abtauenden
Kühlschrank völlig normal. Das Gerät taut von Zeit zu Zeit ab.

• Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>> Überprüfen Sie, ob der Netzstecker
richtig eingesteckt wurde.

• Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt. >>> Wählen Sie eine geeignete
Temperatur.

• Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die Stromversorgung wiederhergestellt
ist, nimmt der Kühlschrank den Betrieb wieder auf.
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Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn der Kühlschrank arbeitet.
• Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes kann sich je nach

Umgebungstemperatur ändern. Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Der Kühlschrank arbeitet sehr intensiv oder über eine sehr lange Zeit.
• Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter als sein Vorgänger. Große Kühlgeräte

arbeiten oft etwas länger.
• Die Umgebungstemperatur ist eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen

Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerät etwas länger.
• Der Kühlschrank wurde möglicherweise erst vor Kurzem in Betrieb genommen

oder mit Lebensmitteln gefüllt. >>> Wenn der Kühlschrank erst vor Kurzem in
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln gefüllt wurde, dauert es einige Zeit,
bis er die eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist normal.

• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen in den Kühlschrank
gestellt. >>> Geben Sie keine warmen oder gar heißen Speisen in den
Kühlschrank.

• Die Türen wurden häuf g geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen.
>>> Der Kühlschrank muss länger arbeiten, weil warme Luft in den Innenraum
eingedrungen ist. Verzichten Sie auf häuf ges Öffnen der Türen.

• Die Türen des Kühl- oder Tiefkühlbereiches wurden nicht richtig geschlossen.
>>> Vergewissern Sie sich, dass die Türen richtig geschlossen wurden.

• Die Kühlschranktemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Kühlschranktemperatur höher ein. Warten Sie dann ab, bis die gewünschte
Temperatur erreicht ist.

• Die Türdichtungen von Kühl- oder Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschädigt oder sitzen nicht richtig. >>> Reinigen oder ersetzen Sie die
Dichtung. Beschädigte oder defekte Dichtungen führen dazu, dass der
Kühlschrank länger arbeiten muss, um die Temperatur halten zu können.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist sehr niedrig, während die Temperatur im 
Kühlbereich normal ist.
• Die Tiefkühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die

Tiefkühltemperatur wärmer ein, prüfen Sie die Temperatur nach einer Weile.
Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr niedrig, während die Temperatur im 
Tiefkühlbereich normal ist.
• Die Kühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die

Kühlbereichtemperatur wärmer ein, prüfen Sie die Temperatur nach einer Weile.
Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein.

• Die Kühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. >>> Wählen Sie eine höhere
Kühlbereichtemperatur, prüfen Sie die Temperatur nach einer Weile.
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Die Temperatur im Kühl- oder Tiefkühlbereich ist sehr hoch.
• Die Kühltemperatur ist sehr hoch eingestellt. >>> Die Kühlbereichtemperatur wirkt sich auf die

Temperatur des Tiefkühlbereichs aus. Ändern Sie die Temperatur des Kühl- oder
Tiefkühlbereichs und warten Sie, bis die entsprechenden Fächer eine geeignete Temperatur
erreicht haben.

• Türen wurden häuf g geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten Sie auf
häuf ges Öffnen der Türen.

• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie die Tür komplett.
• Der Kühlschrank wurde möglicherweise erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit

Lebensmitteln gefüllt. >>> Dies ist normal. Wenn der Kühlschrank erst vor Kurzem in Betrieb
genommen oder mit Lebensmitteln gefüllt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die eingestellte
Temperatur erreicht.

• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen in den Kühlschrank gestellt. >>> Geben
Sie keine warmen oder gar heißen Speisen in den Kühlschrank.

Vibrationen oder Betriebsgeräusche.

• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. >>> Falls der Kühlschrank bei leichten
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit Hilfe seiner Füße aus. Achten Sie außerdem darauf,
dass der Boden eben ist und das Gewicht des Kühlschranks problemlos tragen kann.

• Gegenstände, die auf dem Kühlschrank abgestellt wurden, können Geräusche verursachen.
>>> Nehmen Sie die Gegenstände vom Kühlschrank.

Fließ- oder Spritzgeräusche sind zu hören.
• Aus technischen Gründen bewegen sich Flüssigkeiten und Gase innerhalb des Gerätes. Dies ist

völlig normal und keine Fehlfunktion.
Der Kühlschrank pfeift.
• Zum gleichmäßigen Kühlen werden Ventilatoren eingesetzt. Dies ist völlig normal und keine

Fehlfunktion.
Kondensation an den Kühlschrankinnenflächen.
• Bei heißen und feuchten Wetterlagen treten verstärkt Eisbildung und Kondensation auf. Dies ist

völlig normal und keine Fehlfunktion.
• Türen wurden häuf g geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten Sie auf

häuf ges Öffnen der Türen. Schließen Sie geöffnete Türen.
• Die Tür steht offen. >>> Schließen Sie die Tür komplett.
Feuchtigkeit sammelt sich an der Außenseite des Kühlschranks oder an den 
Türen.

• Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach Wetterlage völlig normal. Die 
Kondensation verschwindet, sobald die Feuchtigkeit abnimmt.

Unangenehmer Geruch im Kühlschrank.
• Der Kühlschrank wurde nicht regelmäßig gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere des

Kühlschranks regelmäßig mit einem Schwamm, den Sie mit lauwarmem Wasser oder einer
Natron-Wasser-Lösung angefeuchtet haben.

• Bestimmte Behälter oder Verpackungsmaterialien verursachen den Geruch. >>> Verwenden Sie
andere Behälter oder Verpackungsmaterial einer anderen Marke.

• Lebensmittel wurden in offenen Behältern in den Kühlschrank gegeben. >>> Lagern Sie
Lebensmittel in geschlossenen Behältern. Mikroorganismen, die aus unverschlossenen Behältern
entweichen, können üble Gerüche verursachen.

• Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene
Lebensmittel aus dem Kühlschrank.

Die Tür lässt sich nicht schließen.
• Lebensmittelpackungen verhindern ein vollständiges Schließen der Tür. >>> Entfernen Sie die

Verpackungen, welche die Tür blockieren.
• Der Kühlschrank steht nicht vollständig eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den Kühlschrank

mit Hilfe der Füße aus.
• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. >>> Achten Sie darauf, dass der Boden eben

ist und das Gewicht des Kühlschranks problemlos tragen kann.
Das Gemüsefach klemmt.
• Lebensmittel berühren eventuell den oberen Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die Lebensmittel

in der Schublade anders an.



Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni!
Gentile Cliente,
ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e 

sottoposto ai più severi controlli di qualità, risponda interamente alle Sue esigenze. 
A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni del prodotto 

prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali consultazioni 
future.

Il presente manuale
• Aiuterà l'utente ad utilizzare l'apparecchio in modo rapido e sicuro.
• Leggere le istruzioni per l'uso prima di installare e utilizzare il prodotto.
• Seguire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.
• Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali

future consultazioni. 
• Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.
• Il presente manuale può essere valido anche per altri modelli.

Simboli e loro descrizione
Il manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli: 

C Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.

A Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.

B Avvertimento in caso di problemi con il voltaggio.

AVVERTENZA!
Per garantire il funzionamento adeguato dell'elettrodomestico, che utilizza il 
refrigerante R600a completamente adatto all'ambiente (infiammabile solo in 
determinate condizioni), è necessario attenersi alle seguenti regole:
• Non ostacolare la libera circolazione dell'aria attorno all'elettrodomestico.
• Per accelerare lo sbrinamento non utilizzare dispositivi meccanici diversi da

quelli consigliati dal produttore.
• Non danneggiare il circuito refrigerante.
• Non utilizzare all'interno del comparto del cibo elettrodomestici diversi da

quelli consigliati dal produttore.

CScansiona il QR code per trovare tutte le informazioni relative all’imballo e come gestirne 
lo smaltimento.

C INFORMAZIONI

Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei 

prodotti possono essere consultate sul seguente sito web, 

cercando l'identificativo del modello (*) presente sull'etichetta 

energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/

A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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Questo prodotto riporta il simbolo di raccolta differenziata per le apparecchiature 
elettriche ed elettroniche di rifiuto (WEEE).
Ciò significa che il prodotto deve essere gestito in conformità alla direttiva 
europea 2012/19/EU in modo che durante il riciclaggio e lo smontaggio sia 
ridotto al minimo l’impatto sull’ambiente. Per ulteriori informazioni contattare le 
autorità locali o regionali.
I prodotti elettronici non inclusi nel processo di raccolta differenziata sono 
potenzialmente pericolosi per l’ambiente e la salute umana a causa della 
presenza di sostanze pericolose.

Riciclaggio

Questo prodotto è dotato di una sorgente di illuminazione 
con classe energetica "G". La sorgente di illuminazione 
nel prodotto dovrà essere sostituita solo da professionisti 
nel campo della riparazione.

HarvestFresh ...................................13
Cestino per verdure a umidità 
controllata ........................................13



corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono incluse 
nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.

1  Il frigorifero  

1. Pannello di controllo
2. Luce interna
3. Ripiani regolabili
4. Supporto per bottiglie di vino
5. Cestello prodotti caseari
6. Canale di raccolta dell'acqua di 

sbrinamento – tubo di drenaggio
7. Coperchio scomparto frutta e verdura
8. Cestino per verdure a umidità controllata

9. Cassetti scomparto freezer
10. Mensole dello sportello regolabili
11. Scomparto per le uova
12. Ripiano bottiglie
13. Scomparto frigo
14. Scomparto freezer

C Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non
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2  Importanti avvertenze per la sicurezza
Prendere in esame le seguenti 
informazioni. La mancata osservanza 
di queste informazioni può provocare 
lesioni o danni materiali. Quindi tutte 
le garanzie e gli impegni 
sull’affidabilità diventerebbero privi di 
validità.

I pezzi di ricambio originali verranno 
forniti per 10 anni, successivamente 
alla data di acquisto del prodotto.

Uso previsto
Questo apparecchio è destinato ad 
essere usato:

• all'interno e in aree chiuse, ad
esempio in casa;

• in ambienti di lavoro chiusi, come
negozi e uffici;

• in strutture chiuse di soggiorno,
come agriturismi, alberghi, pensioni.

• Non deve essere usato all’esterno.

 Sicurezza generale
• Quando si vuole smaltire/eliminare

l'apparecchio, è consigliabile
consultare il servizio autorizzato per
apprendere le informazioni necessarie
e conoscere gli enti autorizzati.

• Consultare il servizio di manutenzione
autorizzato per tutti i problemi relativi
al frigorifero. Non intervenire
o far intervenire sul frigorifero senza
informare il servizio manutenzione
autorizzato.

• Per apparecchi dotati di scomparto
freezer; non mangiare coni gelato o
cubetti di ghiaccio o gelati appena
estratti dal freezer! (Ciò potrebbe
causare sintomi di congelamento in
bocca).

• Per apparecchi dotati di scomparto
freezer; non mettere bottiglie e lattine
di bibite liquide nello scomparto del
freezer altrimenti potrebbero
esplodere.

• Non toccare con le mani gli alimenti
gelati; possono incollarsi ad esse.

• Scollegare il frigorifero prima della
pulizia o dello sbrinamento.

• Il vapore e i materiali per la pulizia
vaporizzati non devono mai essere
usati per pulire e scongelare il
frigorifero. In queste situazioni, il
vapore può entrare in contatto con
le parti elettriche e provocare corto
circuito o scossa elettrica.

• Non usare mai parti del frigorifero
come lo sportello come mezzo di
supporto o movimento.

• Non utilizzare dispositivi elettrici
all’interno del frigorifero.

• Non danneggiare le parti, in cui
circola il refrigerante, con utensili
perforanti o taglienti. Il refrigerante
può scoppiare quando i canali del
gas dell’evaporatore, le estensioni
dei tubi o le pellicole superficiali
vengono punti e provocano
irritazioni alla pelle e lesioni agli
occhi.

• Non bloccare o coprire la
ventilazione dell’elettrodomestico.

• I dispositivi elettrici devono essere
riparati solo da persone
autorizzate. Le riparazioni eseguite
da personale non competente
provocano danni all’utilizzatore.

• In caso di guasto o durante lavori
di riparazione e manutenzione,
scollegare la fornitura d'energia
principale spegnendo il fusibile
principale o scollegando la presa
dell’apparecchio.

• Non tirare dal cavo quando si
estrae la spina.

• Posizionare le bibite più alte molto
vicine e in verticale.

• Non conservare mai nel frigorifero
contenitori spray che contengano
sostanze infiammabili ed esplosive.
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• Non utilizzare apparecchiature
meccaniche o altri mezzi diversi da
quelli consigliati dal produttore per
accelerare il processo di sbrinamento.

• Questo apparecchio non deve essere
usato da persone con disturbi fisici,
sensoriali o mentali o persone non
preparate o senza esperienza
(compresi bambini) a meno che non
ricevano la supervisione da parte
di una persona responsabile della loro
sicurezza che li istruirà sull'uso
corretto dell'apparecchio.

• Non utilizzare frigoriferi danneggiati.
Consultare l'agente per l'assistenza in
caso di dubbi.

• La sicurezza elettrica del frigorifero è
garantita unicamente se il sistema di
messa a terra dell’apparecchiatura è
conforme agli standard.

• L’esposizione dell'apparecchio
a pioggia, neve, sole e vento è
pericolosa per la sicurezza elettrica.

• Contattare l’assistenza autorizzata
quando ci sono danni ai cavi  in modo
da evitare pericoli.

• Non collegare mai il frigorifero alla
presa a muro durante l’installazione,
per evitare il rischio di morte o lesioni
gravi.

• Questo frigorifero è destinato solo alla
conservazione di alimenti. Non deve
essere usato per altri scopi.

• L'etichetta con le specifiche tecniche
si trova sulla parete sinistra nella parte
interna del frigorifero.

• Non collegare mai il frigorifero a
sistemi di risparmio energetico;
potrebbero danneggiare il frigorifero.

• Se c'è una luce blu sul frigorifero, non
guardare la luce con strumenti ottici.

• Per i frigoriferi con controllo manuale,
attendere almeno 5 minuti per avviare
il frigorifero dopo un'assenza di
elettricità.

• Questo manuale operativo deve
essere dato al nuovo proprietario
dell'apparecchio quando il prodotto
stesso viene dato ad altri.

• Evitare di provocare danni al cavo di
alimentazione quando si trasporta il
frigorifero. Piegare il cavo può
provocare un incendio. Non mettere
mai oggetti pesanti sul cavo di
alimentazione.

• Non toccare la spina con le
mani bagnate quando si collega
l'apparecchio alla rete elettrica.

• Non collegare il frigorifero alla rete se
la presa elettrica è allentata.

• Non deve essere spruzzata acqua
sulle parti interne o esterne
dell'apparecchio per motivi di
sicurezza.

• Non spruzzare sostanze contenenti
gas infiammabili come gas propano
vicino al frigorifero per evitare rischio
di incendio ed esplosione.

• Non mettere mai contenitori pieni di
acqua sopra al frigorifero; in caso di
schizzi, questo potrebbe provocare
shock elettrico o incendio.

• Non sovraccaricare il frigorifero di
alimenti. In caso di sovraccarico, gli
alimenti potrebbero cadere
provocando lesioni alla persona e
danni al frigorifero quando si apre lo
sportello.

• Non mettere mai oggetti sopra al
frigorifero; altrimenti questi oggetti
potrebbero cadere quando si apre
o si chiude lo sportello del
frigorifero.

• Poiché necessitano di un controllo
preciso della temperatura, vaccini,
medicine sensibili al calore e
materiali scientifici non devono
essere conservati nel frigorifero.
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• Se non sarà usato per un lungo
periodo, il frigorifero deve essere
scollegato. Un problema possibile nel
cavo di alimentazione può provocare
un incendio.

• La punta della spina deve essere pulita
regolarmente con un panno asciutto;
altrimenti può provocare un incendio.

• Il frigorifero potrebbe spostarsi se i
piedini regolabili non sono assicurati
correttamente al pavimento.
Assicurare correttamente i piedini al
pavimento può evitare che il frigorifero
si sposti.

• Quando si trasporta il frigorifero, non
tenerlo dalla maniglia dello sportello.
Altrimenti si stacca.

• Quando è necessari posizionare
l'apparecchio vicino ad un altro
frigorifero o freezer, la distanza tra i
dispositivi deve essere di almeno
8 cm. Altrimenti le pareti laterali vicine
potrebbero produrre condensa.

Sicurezza bambini
• Se lo sportello ha un lucchetto, la

chiave deve essere tenuta lontana
dalla portata dei bambini.

• I bambini devono ricevere
supervisione per evitare che
interferiscano con l'apparecchio.

Avvertenza HCA
Se il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R600a: 
Questo gas è infiammabile. Pertanto, 
fare attenzione a non danneggiare 
il sistema di raffreddamento e le 
tubazioni durante l’uso e il trasporto. In 
caso di danni, tenere l'apparecchio 
lontano da potenziali fonti di incendio 
che possono provocarne l’incendio e 
ventilare la stanza in cui si trova l'unità. 

Ignorare questa avvertenza se 
il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R134a. 
Il tipo di gas usato nell'apparecchio è 
descritto nell'etichetta con il tipo sulla 
parete sinistra nella parte interna del 
frigorifero. Non gettare mai l'apparecchio 
nel fuoco per lo smaltimento.

Cose da fare per risparmiare 
energia
• Non lasciare lo sportello del

frigorifero aperto per lungo tempo.
• Non inserire alimenti caldi o bevande

calde nell'elettrodomestico.
• Non sovraccaricare il frigorifero

impedendo la circolazione dell’aria al
suo interno.

• Non installare il frigorifero sotto la
luce diretta del sole o nelle vicinanze
di forni, lavastoviglie o radiatori.
Tenere il frigorifero ad almeno 30 cm
dalle fonti che emettono calore e ad
almeno  5 cm dai forni elettrici.

• Porre attenzione nel conservare gli
alimenti in contenitori chiusi.

• Per apparecchi dotati di scomparto
freezer; è possibile conservare la
quantità massima di alimenti nel
freezer quando si rimuove il ripiano
o il cassetto del freezer. Il valore
di consumo energetico dichiarato
per il frigorifero è stato determinato
rimuovendo il ripiano del freezer o
il cassetto e in condizione di carico
massimo. Non c'è pericolo
nell'usare un ripiano o un cassetto
secondo le forme e le dimensioni
degli alimenti da congelare.

• Scongelare alimenti congelati nello
scomparto frigo garantisce
risparmio energetico e conserva la
qualità degli alimenti.
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3  Installazione

B Se le informazioni date in questo 
manuale utente non sono prese in 
considerazione, il produttore non 
accetta alcuna responsabilità per 
questo.

Punti a cui prestare 
attenzione quando si sposta 
il frigorifero
1. Il frigorifero deve essere scollegato.

Prima del trasporto, il frigorifero deve
essere svuotato e pulito.

2. Prima di imballarlo di nuovo, ripiani,
accessori, scomparto frutta e
verdura, ecc. all'interno del frigorifero
devono essere fissati con nastro
adesivo e assicurati contro i colpi.
L'imballaggio deve essere eseguito
con un nastro doppio o cavi sicuri e
bisogna osservare rigorosamente le
norme per il trasporto presenti sulla
confezione.

3. Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti.

Prima di avviare il frigorifero
Controllare quanto segue prima di 
utilizzare il frigorifero:
1. L’interno del frigorifero è asciutto e

l’aria può circolare liberamente sul
retro?

2. Pulire la parte interna del frigorifero
come consigliato nella sezione
"Manutenzione e pulizia".

3. Collegare la spina del frigorifero alla
presa elettrica. Quando lo sportello
del frigorifero è aperto, la lampadina
interna si accende.

4. Quando il compressore comincia
a funzionare, si sente un rumore.
I liquidi e i gas sigillati nel sistema
refrigerante possono produrre dei
rumori, anche se il compressore non
è in funzione; questo è abbastanza
normale.

5. I bordi anteriori del frigorifero possono
essere tiepidi. Questo è normale.
Queste zone sono progettate
per essere tiepide per evitare la
condensazione.

Collegamenti elettrici
Collegare il frigorifero ad una presa di 
messa a terra protetta da un fusibile 
della capacità appropriata.
Importante:
• Il collegamento deve essere

conforme ai regolamenti nazionali.
• La spina elettrica deve essere

facilmente accessibile dopo
l’installazione.

• La sicurezza elettrica del frigorifero è
garantita unicamente se il sistema di
messa a terra dell’apparecchiatura è
conforme agli standard.

• La tensione dichiarata sull'etichetta
che si trova nel lato interno a sinistra
dell'apparecchio deve essere pari alla
tensione di rete.

• Le prolunghe e le prese multiple
non devono essere usate per il
collegamento.

B Un cavo di alimentazione 
danneggiato deve essere sostituito 
da un elettricista qualificato.

B L’apparecchio non deve essere usato 
finché non viene riparato! C’è rischio 
di shock elettrico!
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Smaltimento del materiale di 
imballaggio
I materiali di imballaggio potrebbero 
essere dannosi per i bambini. 
Tenere i materiali di imballaggio fuori 
dalla portata dei bambini o smaltirli 
classificandoli secondo le istruzioni sui 
rifiuti comunicate dalle autorità locali. 
Non smaltire assieme ai normali rifiuti 
domestici, smaltire nei punti di raccolta 
appositi indicati dalle autorità locali. 
L’imballaggio del frigorifero è prodotto 
con materiali riciclabili.

Smaltimento del vecchio 
frigorifero
Smaltire il vecchio frigorifero senza 
danni per l’ambiente.
• Bisogna consultare il rivenditore

autorizzato o il centro di raccolta rifiuti
della propria città per quanto riguarda
lo smaltimento del frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare 
la spina elettrica e, se ci sono blocchi 
allo sportello, renderli inutilizzabili per 
proteggere i bambini da eventuali 
pericoli.

Posizionamento e 
installazione
A  Nel caso in cui la porta di ingresso 
della stanza in cui il frigorifero deve 
essere posizionato non è abbastanza 
grande per il passaggio del frigorifero, 
chiamare il servizio autorizzato per 
rimuovere le porte del frigorifero e per 
farlo passare attraverso la porta. 
1. Installare il frigorifero in un luogo

che ne permetta il facile utilizzo.
2. Tenere il frigorifero lontano da fonti

di calore, luoghi umidi e luce diretta
del sole.

3. Intorno al frigorifero deve esserci
ventilazione appropriata per poter
avere operatività efficiente. Se il
frigorifero deve essere posizionato in
un recesso della parete, è
necessario porlo ad almeno 5 cm di
distanza dal soffitto e a 5 cm dalla
parete. Non posizionare
l'apparecchio su materiali come
tappetini o tappeti.

4. Posizionare l'elettrodomestico solo
su superfici uniformi e piane per
evitare dondolii.

5. Non tenere il frigorifero in ambienti
con temperature inferiori ai 10°C.

Sostituzione della lampadina 
interna 
Per cambiare lampadina/LED utilizzati 
per illuminare il frigorifero, rivolgersi al 
Servizio Assistenza Autorizzato.
La lampada (le lampade) usata (usate) 
nell'apparecchiatura non è (sono) 
adatta (adatte) per l'illuminazione 
domestica. L'obiettivo previsto per 
questa lampada è quello di assistere 
l'utente in fase di posizionamento 
degli alimenti all'interno del frigorifero / 
congelatore in modo sicuro e 
comodo. Le lampadine utilizzate in 
questo apparecchio devono 
sopportare condizioni fisiche estreme 
come temperature inferiori a -20°C.
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Inversione degli sportelli
Procedere in ordine numerico. 

1

4

3

6

2

5

7

8
9

10

16

18

19

20

14

15

17

12

13

11
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4  Preparazione
• Il frigorifero dovrà essere installato ad 

almeno 30 cm lontano da fonti di 
calore, come forni, riscaldamento 
centrale e stufe e ad almeno 5 cm da 
forni elettrici e non deve essere 
esposto alla luce diretta del sole.

• La temperatura ambiente della 
stanza in cui viene installato il 
frigorifero deve essere almeno
10°C . Usare il frigorifero in ambienti 
con temperatura inferiore non è 
consigliabile per motivi di efficienza.

• Assicurarsi che l’interno del frigorifero 
sia ben pulito.

• In caso di installazione di due 
frigoriferi l’uno accanto all’altro, 
devono esservi almeno 2 cm di 
distanza tra di loro.

• Quando il frigorifero viene messo in 
funzione per la prima volta, osservare 
le seguenti istruzioni per le prime sei 
ore.

• La porta non si deve aprire 
frequentemente.

• Deve funzionare vuoto senza alimenti 
all’interno.

• Non staccare il frigo dalla presa
di corrente. Se si verifica un calo
di potenza al di là del controllo 
dell'utente, vedere le avvertenze nella 
sezione “Ricerca e risoluzione dei 
problemi”.

• Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti.
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Pannello di controllo
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1- Funzione On/Off
Premere il pulsante di accensione/
spegnimento per 3 secondi per
spegnere o accendere il frigorifero.

2- Frigo Set Funzione
Questa funzione consente di effettuare
l'impostazione della temperatura del
vano frigorifero. Premere questo
pulsante per impostare la temperatura
del vano frigorifero per - (più caldo),
--, ---, ----, ----- (più freddo), 
rispettivamente.

3- Frigo Vano Temperatura
Impostazione Indicatore
Indica la temperatura impostata per il 
frigorifero vano. Le impostazioni 
sono - (più caldo), --, ---, ----, ----- (più 
freddo).

4- Errore alta temperatura/
Indicatore di avvertenza
Questa spia si accende in caso di
problemi di alta temperatura e
avvertenze di errore.

5- Indicatore Quick Fridge
Questa icona si accende quando l a
funzione Quick Fridge è attiva.

6- Funzione Quick Fridge
Quando si preme il tasto Quick Fridge, 
la temperatura dello scomparto diverrà 
più fredda dei valori regolati.

Questa funzione può essere usata 
per alimenti posti nello scomparto del 
frigo e che necessitano di raffreddare 
velocemente. Se è necessario 
congelare grandi quantità di alimenti 
freschi, si consiglia di attivare questa 
funzione prima di inserire gli alimenti 
nel frigo. L'indicatore QuickFridge 
rimane acceso quando la funzione 
Quick Fridge è attiva. Per annullare 
questa funzione premere 
nuovamente il pulsante Quick Fridge. 
L’indicatore frigo rapido si spegnerà e 
tornerà alle sue normali impostazioni. 
Se non viene annullata dall'utente, la 
funzione  raffreddamento rapido si 
annullerà automaticamente dopo 8 
ore o quando il comparto frigo ha 
raggiunto la temperatura richiesta. 
Questa funzione non viene richiamata 
quando l'alimentazione si ripristina 
dopo un'assenza di corrente. 

7- Allarme Off
Quando la porta del frigorifero  viene 
aperta per 2 minuti o quando c'è un 
guasto del sensore un allarme sonoro 
si accende. L'allarme può essere 
disattivato  premendo il tasto "Alarm 
Off" allarme di guasto del sensore  
non suonerà fino a interruzione di  
corrente. Se si chiude la porta e poi 
apre nuovamente "Allarme  porta 
aperta" verrà attivato  nuovamente 
dopo 2 minuti più tardi.

1 2 3 4 5 6 7
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B) Scomparto freezer

È possibile porre con attenzione contenitori 
di acqua calda nel freezer per accelerare lo 
sbrinamento. Non utilizzare oggetti 
appuntiti come coltelli o forchette per 
rimuovere il ghiaccio. Non utilizzare mai 
asciugacapelli, stufe altri elettrodomestici 
simili per lo sbrinamento. Pulire via l’acqua 
di sbrinamento raccolta nella parte inferiore 
dello scomparto freezer. Dopo lo 
sbrinamento, asciugare completamente 
l’interno. Inserire la spina nella presa a 
muro e accendere l’alimentazione elettrica.

Sbrinamento 
A) Scomparto frigo
Lo scomparto frigo effettua l’operazione

di sbrinamento in modo totalmente
automatico. È possibile che durante la
fase di sbrinamento del f rigo si formi uno
strato di brina fino 7-8 mm sulla parete
posteriore dello scomparto frigo. Tale
fenomeno è una normale conseguenza
del sistema di raffreddamento. La brina
viene eliminata mediante uno sbrinamento
automatico a intervalli, grazie al sistema di
sbrinamento automatico posto sulla
parete posteriore. Non è pertanto
necessario raschiare la brina rimuovere le
gocce d’acqua. L’acqua che viene
prodotta dallo sbrinamento passa per la
scanalatura di raccolta dell’acqua e
fluisce nell’evaporatore attraverso il tubo
di scarico e da lì evapora.
Controllare regolarmente per vedere se il

tubo di evaporazione è bloccato meno, e
pulirlo con il bastoncino nel foro, quando
necessario.

Lo scomparto del surgelatore non
effettua operazioni di sbrinamento
automatico per evitare di compromettere
l’integrità dei cibi congelati. Lo
sbrinamento è diretto e senza problemi,
grazie a un bacino speciale di raccolta
per lo sbrinamento. Sbrinare due volte
all’anno o quando si crea uno spessore
di ghiaccio di circa 7 mm (1/4”). Per
avviare la procedura di sbrinamento,
spegnere l’elettrodomestico sulla presa
e scollegare il cavo di alimentazione.
Tutto il cibo deve essere incartato in
diversi strati di carta di giornale e
conservato il un luogo fresco (ad
esempio un frigorifero o una dispensa).

Cestello prodotti caseari
(cella frigorifera)
 Cestello prodotti caseari (cella frigorifera) 
fornisce una temperatura più bassa 
all'interno dello scomparto frigorifero. 
Utilizzare questo cestello per conservare i 
prodotti di gastronomia (salumi, salsicce, 
latticini, ecc.) che richiedono una 
temperatura di conservazione più bassa 
oppure carne, pollo o pesce per il 
consumo immediato. Non conservare frutta 
e verdura all'interno di questo contenitore.



HarvestFresh
 Frutta e verdura conservate in cassetti 
illuminati con la tecnologia 
HarvestFresh conservano le loro 
vitamine più a lungo grazie alle luci blu, 
verdi, rosse e ai cicli di buio che 
simulano il ciclo della giornata.
Aprendo la porta del frigorifero durante 
il periodo di buio della tecnologia 
HarvestFresh, il frigorifero fa una 
rilevazione automatica e permette alla 
luce blu-verde o rossa di illuminare il 
cassetto per la propria comodità. Dopo 
aver chiuso lo sportello del frigorifero, il 
periodo di buio continuerà, come fosse 
il periodo notturno in un ciclo diurno.

Cestino per verdure a umidità 
controllata 
 Con la funzione di controllo dell'umidità, 
i tassi di umidità di verdura e frutta sono 
tenuti sotto controllo e assicurano un 
periodo di freschezza più lungo per gli 
alimenti. 
Si raccomanda di conservare le verdure 
a foglia come lattuga e spinaci e verdure 
simili che rischiano la perdita di umidità 
non sulle radici ma in posizione 
orizzontale nel cestino per le verdure, per 
quanto possibile. 
Quando si posizionano le verdure, 
mettere le verdure pesanti e dure sul 
fondo e quelle leggere e morbide sopra, 
tenendo conto del peso specifico delle 
verdure. 
Non lasciare le verdure nel cestino nei 
sacchetti di plastica. Lasciarle nei 
sacchetti di plastica provoca in breve 
tempo il deterioramento delle verdure. In 
situazioni in cui non si consiglia il 
contatto con le altre verdure, utilizzare 
materiali di imballaggio come carta con 
una certa porosità per motivi di igiene. 
Non mettere frutta con elevata emissione 
di gas etilene come pere, albicocche, 
pesche e in particolare mele nello stesso 
cestino di verdure con altra verdura e 
frutta. Il gas etilene che fuoriesce da 
questi frutti potrebbe provocare all'altra 
frutta e verdura una maturazione e un 
deterioramento più veloci.

IT13



6  Manutenzione e pulizia
A Non usare mai gasolio, benzene o 

sostanze simili per scopi di pulizia.
B È consigliato scollegare l’apparecchio 

prima della pulizia.
B Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o 

sostanze abrasive, saponi, detergenti 
per la casa o cere per la pulizia.

C Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'alloggiamento del frigorifero e 
asciugarlo.

C Utilizzare un panno umido intriso 
di una soluzione composta da un 
cucchiaino di bicarbonato di soda e 
da circa mezzo litro di acqua e pulire 
l'interno, quindi asciugare.

B Assicurarsi che l'acqua non penetri 
nel quadro di comando della 
temperatura.

B Se il frigorifero non viene usato per un 
lungo periodo di tempo, scollegare il 
cavo di alimentazione, rimuovere tutti 
gli alimenti dal suo interno, pulirlo e 
lasciare lo sportello aperto.

C Controllare le guarnizioni dello 
sportello periodicamente per garantire 
che siano pulite e che non siano 
presenti particelle di alimenti.

A Per rimuovere le rastrelliere dello 
sportello, rimuovere tutto il contenuto 
e spingere semplicemente le 
rastrelliere verso l'alto.

ANon utilizzare mai agenti di pulizia o 
acqua contenente cloro per pulire 
le superf ci esterne e le parti rivestite 
in cromo dell'apparecchio. Il cloro 
provoca corrosione su tali superf ci di 
metallo.

Protezione delle superfici di
plastica 
C Non inserire oli liquidi o piatti cotti in 

olio nel frigorifero se in contenitori 
non sigillati poiché questi possono 
danneggiare le superfici in plastica 
del frigorifero. In caso di fuoriuscita 
di olio sulle superfIci in plastica, 
pulire e asciugare le parti della 
superfici con acqua tiepida.
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7  Ricerca e risoluzione dei problemi 
Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedere la lista precedente. Si risparmierà 
tempo e denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non derivano da 
difetti di lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni descritte qui 
potrebbero non esistere nel proprio apparecchio.

Il frigorifero non funziona. 
• La spina non è inserita correttamente nella presa. >>>Inserire in modo sicuro la

spina nella presa.
• Il fusibile della presa a cui è collegato il frigorifero o il fusibile principale sono

saltati. >>>Controllare il fusibile.
Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigo (MULTIZONE, COOL 
CONTROL e FLEXI ZONE).
• L'ambiente è molto freddo. >>>Non installare il frigorifero in luoghi in cui la

temperatura scende al di sotto di 10°C.
• Lo sportello è stato aperto con eccessiva frequenza. >>>Non aprire e

chiudere lo sportello del frigorifero con eccessiva frequenza.
• L'ambiente è molto umido. >>>Non installare il frigorifero in luoghi molto

umidi.
• Gli alimenti che contengono liquidi sono conservati in contenitori aperti.

>>>Non conservare alimenti che contengono liquido in contenitori aperti.
• Lo sportello del frigorifero è lasciato aperto. >>>Chiudere lo sportello del

frigorifero.
• Il termostato è impostato ad un livello molto freddo. >>>Impostare il

termostato ad un livello adatto.
Il compressore non funziona.
• La protezione termica del compressore è inattiva in caso di mancanza di

corrente o di mancato collegamento alla presa, se il sistema refrigerante non è
ancora stato regolato. Il frigorifero comincerà a funzionare dopo circa 6 minuti.
Chiamare il servizio assistenza se il frigorifero non inizia a funzionare al termine
di questo periodo.

• Il frigorifero è nel ciclo di sbrinamento. >>>Si tratta di una cosa per un frigorifero
con sbrinamento completamente automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica
periodicamente.

• L'elettrodomestico non è collegato alla presa. >>>Accertarsi che la spina sia
inserita nella presa.

• Le regolazioni di temperatura non sono eseguite in modo corretto.
>>>Selezionare il valore di temperatura adatto.

• Vi è una mancanza di alimentazione. >>>Il frigorifero torna ad un
funzionamento normale quando viene ripristinata l'alimentazione.
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Il rumore aumenta quando il frigorifero sta lavorando.
• La performance operativa del frigorifero può cambiare secondo i cambiamenti

della temperatura ambiente. Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.
Il frigorifero funziona frequentemente o per lunghi periodi.
• Il nuovo apparecchio è più grande del precedente. I frigoriferi più grandi lavorano

per un più lungo periodo di tempo.
• La temperatura ambiente può essere alta. >>>È normale che l'apparecchio

funzioni per periodi più lunghi in ambienti caldi.
• Il frigorifero è stato collegato alla presa di recente o è stato riempito di cibo.

>>>Quando il frigorifero è stato appena collegato all'alimentazione o caricato
con alimenti, ci vuole più tempo per raggiungere la temperatura impostata.
Questo è normale.

• Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. >>>Non mettere
alimenti caldi nel frigorifero.

• Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a
lungo. >>>L’aria tiepida entrata nel frigorifero ne provoca il funzionamento per un
periodo più lungo. Non aprire gli sportelli di frequente.

• Lo sportello del freezer o dello scomparto frigo sono rimasti aperti.
>>>Controllare se gli sportelli sono perfettamente chiusi.

• Il frigo è regolato a temperatura molto bassa. >>>Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello più alto e attendere f no a che la stessa sia acquisita.

• La chiusura dello sportello del frigorifero o del freezer può essere usurata,
rotta o non inserita in modo appropriato. >>>Pulire o sostituire la guarnizione.
Guarnizioni rotte o danneggiate provocano il funzionamento del frigo per periodi
più lunghi per mantenere la temperatura corrente.

La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del frigorifero 
è sufficiente.
• La temperatura del freezer è regolata a temperatura molto bassa. >>>Regolare

la temperatura ad un livello più alto e controllare.
La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del freezer 
è sufficiente.
• La temperatura del frigo è regolata a temperatura molto bassa. >>>Regolare la

temperatura ad un livello più alto e controllare.
Gli alimenti che sono nei cassetti dello scomparto frigo sono congelati.

• La temperatura del frigo è regolata su un valore molto alto. >>>Regolare la
temperatura del frigo ad un livello più basso e controllare.
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La temperatura del frigo o freezer è molto alta.
• La temperatura del frigo è regolata su un valore molto alto. >>>L'impostazione della temperatura

dello scomparto frigo provoca effetti sulla temperatura del freezer. Cambiare le temperature di frigo
o freezer e aspettare finché i relativi scomparti non raggiungono una temperatura sufficiente.

• Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. >>>Non aprire
gli sportelli di frequente.

• Lo sportello è aperto. >>>Chiudere completamente lo sportello.
• Il frigorifero è stato recentemente collegato all'alimentazione o caricato con alimenti. >>>Questo è

normale. Quando il frigorifero è stato appena collegato all'alimentazione o caricato con alimenti, ci
vuole più tempo per raggiungere la temperatura impostata.

• Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. >>>Non mettere alimenti caldi nel
frigorifero.

Vibrazioni o rumore.
• Il pavimento non è orizzontale o stabile. >>>Se il frigorifero ondeggia quando è mosso lentamente,

equilibrarlo regolando i piedini. Accertarsi anche che il pavimento sia in piano e forte abbastanza da 
sopportare il frigorifero.

• Gli articoli messi sul frigorifero possono provocare rumore. >>>Rimuovere gli articoli da sopra al 
frigorifero.

Ci sono rumori che provengono dal frigorifero come gocciolamenti, spruzzo di 
liquidi, ecc.

• Il flusso di liquido e gas si verifica secondo i principi operativi del frigorifero. Si tratta di una cosa
normale e non di un guasto.

Dal frigorifero si sente un fischio.
• Le ventole sono usate per raffreddare il frigorifero. Si tratta di una cosa normale e

non di un guasto.
Condensa  sulla parete interna del frigorifero.
• Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e la condensa. Si tratta di una cosa normale e non di un 

guasto.
• Gli sportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. >>>Non aprire

gli sportelli di frequente. Chiuderli se sono aperti.
• Lo sportello è aperto. >>>Chiudere completamente lo sportello.
Umidità al di fuori del frigorifero o tra le porte.

• Potrebbe esserci umidità nell'aria; questo è normale nei climi umidi. Al diminuire dell’umidità, la 
condensa scompare.
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Odore cattivo dentro al frigorifero.
• Non viene eseguita una pulizia regolare. >>>Pulire regolarmente l’interno del frigorifero con una

spugna, acqua tiepida o carbonato di sodio diluito in acqua.
• Alcuni contenitori o alcuni materiali per la confezione possono provocare odori. >>>Usare

contenitori diversi o marche diverse.
• Gli alimenti sono posti nel frigorifero in contenitori non coperti. >>>Tenere gli alimenti in contenitori

chiusi. I microrganismi che fuoriescono da contenitori non coperti possono provocare odori
sgradevoli.

• Rimuovere gli alimenti scaduti e che si sono rovinati nel frigorifero.

Lo sportello non è chiuso.
• Gli imballaggi degli alimenti impediscono la chiusura dello sportello. >>>Sostituire le confezioni che

ostruiscono lo sportello.
• Il frigorifero non è completamente poggiato sul pavimento. >>>Regolare i piedini per bilanciare il 

frigorifero.
• Il pavimento non è orizzontale o forte. >>>Accertarsi che il pavimento sia in piano, forte e in grado di

sopportare il frigorifero.

Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati.
• Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del cassetto. >>>Risistemare gli alimenti nel cassetto.



Citiţi mai întâi acest manual!
Stimate client,
Sperăm că veţi fi mulţumit de acest produs, care a fost fabricat în unităţi 
moderne şi verificat conform celor mai riguroase proceduri de control al calităţii. 
Vă recomandăm să citiţi cu atenţie întregul manual înainte de a folosi produsul; 
păstraţi manualul la îndemână, pentru a-l putea consulta pe viitor.

Acest manual
• Vă ajută să folosiţi aparatul eficient și în siguranţă.
• Citiţi manualul înainte de a instala și utiliza produsul.
• Respectaţi instrucţiunile, în special cele referitoare la siguranţă.
• Păstraţi manualul într-un loc accesibil, pentru a-l putea consulta în viitor.
• Citiţi și celelalte documente furnizate cu produsul.
• Reţineţi că acest manual se poate adresa și altor modele.

Simboluri şi descrierea acestora
Acest manual de instrucţiuni conţine următoarele simboluri: 
C  Informaţii importante sau sfaturi utile privind utilizarea. 
A  Pericol de moarte sau pagube materiale.
B  Avertisment privind tensiunea electrică. 

Atenţie!
Pentru a asigura o funcţionare normală aparatului dvs. care utilizează un agent 
frigorific complet ecologic, R600a (inflamabil numai în anumite condiţii), este 
necesar să respectaţi următoarele reguli:
• Nu împiedicaţi circulaţia liberă a aerului în jurul aparatului.
• Nu utilizaţi dispozitive mecanice pentru a accelera procesul de dezgheţare,

altele decât cele recomandate de către fabricant.
• Nu distrugeţi circuitul frigorific.
• Nu utilizaţi aparate electrice în interiorul compartimentului pentru stocarea

alimentelor, în afara celor, eventual, recomandate de către fabricant.

C INFORMAȚII
Informațiile despre model, care sunt stocate în baza de date 

a produselor, pot fi obținute prin accesarea următorului site 

web și căutarea identificatorului dvs. de model (*) aflat pe 

eticheta energetică.

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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Figurile din acest manual sunt orientative, fiind posibil să nu fie identice cu 
produsul dvs. Componentele care nu există în dotarea produsului achiziţionat de 
dvs. sunt prezente pe alte modele. 

3 RO

Frigiderul

3

9

9

3

4

9

3

10

6

1

13

14

11

12

8

7

10

10

5

2

1. Panou de control
2. Lumină interioară
3. Rafturi ajustabile
4. Suport sticle vin
5. Compartimentul pentru lactate
6. Canal de colectare a apei

dezghețate
7. Capac cutie legume și fructe

8. Cutie de legume și fructe cu 
umiditate controlată

9. Compartimente pentru 
păstrarea alimentelor congelate

10. Etajere
11. Tăviţă pentru ouă
12. Etajeră pentru sticle
13. Compartimentul frigiderului
14. Compartimentul congelatorului



2   Avertismente importante privind siguranţa
Vă rugăm să citiĠi următoarele 

instrucĠiuni. Dacă acestea nu sunt 
respectate, se pot produce  
accidentări sau pagube materiale.  
Nerespectarea duce la anularea  
tuturor garanĠiilor úi asigurărilor  
privind fiabilitatea. 

Destinaţia produsului
  Acest aparat este destinat uzului 
casnic úi aplicaĠiilor similare, cum ar fi: 
฀ bucătăriile destinate personalului din 

magazine, birouri úi alte medii 
profesionale�
฀ ferme úi utilizarea de către clienţi ai 

hotelurilor, motelurilor úi alte medii de 
tip rezidenţial�
฀ medii de tipul pensiunilor�
฀ catering úi alte aplicaţii similare din 

afara zonei comerţului cu amănuntul. 
  Nu trebuie folosit vn aer liber.  
Utilizarea vn aer liber nu este permisă,  
chiar dacă zona este acoperită. 

Informaţii generale privind
siguranţa
� &ând doriţi să aruncaţi�depozitaţi la
deúeuri produsul, vă recomandăm să
luaţi legătura cu un service autorizat
pentru detalii despre normele în
vigoare.
� Luaţi legătura cu un service autorizat
dacă aveţi întrebări sau probleme cu
frigiderul. Nu interveniţi úi nu permiteţi
altor persoane să intervină asupra
frigiderului fără a anunţa un service
autorizat.
� Nu mâncaţi îngheţata úi cuburile de
gheaţă imediat după ce au fost scoase
din congelator� (Acestea pot provoca
degerături în interiorul gurii).
� Nu introduceţi băuturi la sticlă sau la
doză în congelator. Acestea pot crăpa.
� Nu atingeţi alimentele congelate cu
mâna neprotejată� acestea se pot lipi
de mână.
� Nu folosiţi vapori úi substanţe de
curăţare vaporizate la curăţarea úi
dezgheţarea frigiderului.

Ìn caz contrar, vaporii pot ajunge la 
componentele electrice, provocând un 
scurtcircuit sau un úoc electric.
� Nu folosiţi componentele frigiderului -
cum ar fi uúa - pe post de punct de
sprijin sau treaptă.
� Nu folosiţi aparate electrice în frigider.
� Nu deterioraţi circuitul de răcire cu
obiecte ascuţite sau cu maúini de găurit.
Agentul frigorific poate ieúi în cazul
perforării circuitelor evaporatorului,
conductelor sau suprafeţelor úi poate
cauza iritarea pielii úi afecţiuni oculare.
� Nu acoperiţi sau blocaţi orificiile de
ventilare ale frigiderului.
� Reparaţiile aparatelor electrice pot fi
efectuate numai de personal calificat.
Reparaţiile efectuate de persoane
necalificate pot reprezenta un pericol
pentru utilizator.
� Ìn cazul unei defecţiuni sau în timpul
lucrărilor de întreţinerea sau reparaţii,
deconectaţi frigiderul de la priză sau
scoateţi siguranţa corespunzătoare
prizei.
� 7rageţi de útecher, nu de cablu.
� Ìnchideţi bine recipientele cu băuturi cu
conţinut ridicat de alcool úi amplasaţi-le
vertical.
� Nu depozitaţi vn acest aparat substanţe
e[plozive, cum ar fi spray-urile cu agent
de propulsare inflamabil.
� Nu folosiţi dispozitive mecanice sau
alte mijloace de accelerare a procesului
de dezgheţare, altele decât cele
recomandate de către producător.
� Acest aparat nu este destinat utilizării
de către persoane (inclusiv copii) cu
capacităţi fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fără e[perienţă, cu e[cepţia
cazului în care sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului de către persoana
responsabilă pentru siguranţa lor.
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� Nu utilizaţi frigiderul dacă este deteriorat.
Dacă aveţi dubii, luaţi legătura cu un
service.
� Siguranţa sistemului electric al frigiderului
este garantată doar dacă sistemul de
împământare al locuinţei dvs. corespunde
standardelor.
� E[punerea aparatului la ploaie, zăpadă,
soare úi vânt afectează siguranţa
sistemului electric.
� Pentru a evita pericolele, luaţi legătura cu
un service autorizat dacă depistaţi
defecţiune a cablului de alimentare etc.
� Nu conectaţi frigiderul la priză în timpul
instalării. Pericol de moarte sau de
accidentare gravă.
� Acest frigider este destinat e[clusiv
păstrării alimentelor. Nu trebuie folosit în
alte scopuri.
� Eticheta cu datele tehnice ale aparatului
se află în interiorul frigiderului, în partea
stânga-jos.
� Nu conectaţi frigiderul la sisteme de
economisire a energiei electrice, deoarece
acestea îl pot defecta.
� Dacă frigiderul este dotat cu o lumină
albastră, nu o priviţi prin dispozitive optice.
� După deconectarea útecherului
frigiderelor cu comandă manuală, aúteptaţi
minim 5 minute înainte de a-l reconecta.
� Ìn cazul înstrăinării frigiderului, acest
manual trebuie transmis noului proprietar.
� Evitaţi deteriorarea cablului de alimentare
în timpul mutării frigiderului. Pentru
prevenirea incendiilor, cablul de alimentare
nu trebuie răsucit. Nu amplasaţi obiecte
grele pe cablul de alimentare.

� Nu pulverizaţi materiale inflamabile,
cum ar fi propan etc., în apropierea
frigiderului. Pericol de incendiu úi
e[plozie.
� Nu amplasaţi obiecte umplute cu apă
pe frigider. Pericol de úoc electric sau
incendiu.
� Nu supraîncărcaţi frigiderul cu
alimente. Alimentele pot cădea la
deschiderea uúii, provocând vătămări
corporale sau deteriorând frigiderul. Nu
amplasaţi obiecte pe frigider, deoarece
acestea pot cădea la deschiderea sau
închiderea uúii frigiderului.
� Nu păstraţi în frigider materiale care
necesită păstrarea la o anumită
temperatură, cum ar fi vaccinurile,
medicamentele sensibile la
temperatură, materialele útiinţifice, etc.
� Dacă nu veţi folosi frigiderul o
perioadă mai lungă de timp,
deconectaţi-l de la priză.
� Izolaţia defectă a cablului electric
poate provoca incendii.
� Lamelele útecherului trebuie curăţate
regulat, în caz contrar pot provoca
incendii.
� Dacă picioarele reglabile nu sunt
amplasate corect, frigiderul se poate
deplasa. Reglaţi picioarele astfel încât
frigiderul să aibă o poziţie stabilă pe
podea.
� Dacă frigiderul este dotat cu mâner,
nu apucaţi de mâner atunci când mutaţi
frigiderul, deoarece mânerul se poate
rupe.
� Dacă este necesară amplasarea
aparatului lângă alt frigider sau
congelator, distanţa dintre aparate
trebuie să fie de minim 8 cm. Ìn
caz contrar, este posibil să apară
condens pe pereţii laterali învecinaţi.
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� Nu atingeţi ştecherul de alimentare cu
mâinile ude.
� Nu conectaţi frigiderul la priză dacă
aceasta nu este bine fi[ată.
� Din motive de siguranţă, nu stropiţi cu apă
componentele e[terioare sau interioare ale
frigiderului.

Pentru produsele cu water 
dispenser
� Presiunea din reţeaua de apă nu
trebuie să scadă sub 1 bar. Presiunea
din reţeaua de apă nu trebuie să
depăúească 8 bari.
� Folosiţi numai apă potabilă.
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Siguranţa copiilor
� Dacă uúa este dotată cu o încuietoare,
nu lăsaţi cheia la îndemâna copiilor.
� Nu lăsaţi copiii să se joace cu aparatul.

Informaţii privind reciclarea 
deşeurilor de echipamente
electrice şi electronice (WEEE)
&onform prevederilor legislaţiei privind  
gestionarea deúeurilor, este interzisă  
eliminarea deúeurilor de echipamente  
electrice úi electronice (:EEE) alături de  
deúeurile municipale nesortate. Ele  
trebuie predate la punctele municipale de  
colectare, societăţile autorizate de  
colectare�reciclare sau distribuitori (în  
cazul în care se achiziţionează  
echipamente noi de acelaúi tip).  
Autorităţile locale trebuie să asigure  
spaţiile necesare pentru colectarea  
selectivă a deúeurilor precum úi  
funcţionalitatea acestora. &ontactaţi  
societatea de salubrizare sau  
compartimentul specializat din cadrul  
primăriei pentru informaţii detaliate.  
Deúeurile de echipamente electrice úi  
electronice pot fi predate úi distribuitorilor,  
la achiziţionarea de echipamente noi de  
acelaúi tip (schimb 1 la 1).  
Predarea, de către utilizatori, a deúeurilor  
de echipamente electrice úi electronice,  
la punctele de colectare municipale,  
societăţile autorizate de  
colectare�reciclare sau distribuitori (în  
cazul în care se achiziţionează  
echipamente noi de acelaúi tip)  
facilitează refolosirea, reciclarea sau alte  
forme de valorificare a acestora.  
Informaţii cu privire la punctele de  
colectare a deúeurilor de echipamente  
electrice úi electronice, se găsesc pe site- 
ul 0inisterului 0ediului úi *ospodăririi  
Apelor, la adresa: www.mmediu.ro.  
Deúeurile de echipamente electrice úi  
electronice pot conţine substanţe  
periculoase care pot avea un impact  
negativ asupra mediului úi sănătăţii  
umane în cazul în care :EEE nu sunt  
colectate selectiv úi gestionate conform  
prevederilor legale. 

Simbolul de mai jos (o pubelă cu roţi 
barată cu două linii în formă de ;), aplicat 
pe un echipament electric sau electronic, 
semnifică faptul ca acesta face obiectul 
unei colectări separate úi nu poate fi 
eliminat împreună cu deúeurile 
municipale nesortate. 

Avertisment HCA
 

 
Acest gaz este inflamabil. Din acest  
motiv, aveţi grijă să nu deterioraţi  
sistemul de răcire úi conductele în timpul  
utilizării úi transportului. Ìn cazul  
deteriorării, feriţi produsul de potenţialele  
surse de incendiu úi ventilaţi încăperea în  
care se află. 
Acest avertisment nu este destinat 
produselor echipate cu un sistem de 
răcire cu gaz R134a. 
7ipul de gaz folosit la produsul dvs. este  
indicat pe plăcuţa de identificare  
amplasată în interior, pe partea stângă.  
Nu aruncaţi produsul în foc. 

Modalităţi  
consumului de energie 
� Nu lăsaţi uúa frigiderului deschisă
perioade lungi de timp.
� Nu introduceţi alimente sau băuturi
calde în frigider.
� Nu supraîncărcaţi frigiderul pentru a nu
bloca circulaţia aerului în interior.
� Nu instalaţi frigiderul în bătaia razelor
soarelui sau lângă aparate care emit
căldură, cum ar fi cuptoare, maúini de
spălat vase sau calorifere.
� Păstraţi alimentele în recipiente închise.
� 9olumul ma[im pentru depozitarea
alimentelor în congelator este obţinut fără
a folosi raftul sau sertarul congelatorului.
&onsumul de energie al frigiderului este
determinat pentru situaţia în care
compartimentul congelatorului este
complet încărcat, fără raft sau sertar.
� Dezghe܊area alimentelor congelate vn
compartimentul frigiderului asigură atkt
economisirea energiei ckt ܈i păstrarea
calităĠii alimentelor.
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 Reţineţi că producătorul nu îúi asumă  
responsabilitatea în cazul nerespectării  
instrucţiunilor din manual. 

Instrucţiuni pentru transportul 
ulterior al frigiderului 
1. Frigiderul trebuie golit úi curăţat 
înainte de a fi transportat.
�. Rafturile, accesoriile, compartimentul 
pentru legume etc. trebuie fi[ate 
cu bandă adezivă pentru a evita 
deplasarea acestora.
3. Ambalajul trebuie fi[at cu bandă 
groasă úi sfoară rezistentă� respectaţi 
regulile de transport tipărite pe ambalaj.

Înainte de a utiliza frigiderul
 Ìnainte de a utiliza frigiderul,  
verificaţi următoarele aspecte: 

 Interiorul frigiderului este uscat 
 i aerul poate circula liber prin spatele܈
său"

 &urăţaţi interiorul frigiderului conform 
recomandărilor din secţiunea "Ìntreţinere 
úi curăţare".

 &onectaţi frigiderul la priză. La 
deschiderea uúii, lumina frigiderului se va 
aprinde.

 9eţi auzi un zgomot la pornirea 
compresorului. De asemenea, este 
posibil să auziţi alte sunete provenite de 
la lichidele úi gazele din sistemul de 
răcire, indiferent dacă compresorul 
funcţionează sau nu� aceste zgomote 
sunt normale.

 Este posibil ca muchiile frontale ale 
frigiderului să se încălzească. Acest 
fenomen este normal. Aceste zone se 
încălzesc pentru a evita condensul.

Conexiunea electrică
&onectaţi produsul la o priză cu  
împământare úi cu o siguranţă de  
capacitate adecvată. 
Important:
฀ &one[iunea trebuie să respecte 

legislaĠia vn vigoare.
฀ ùtecherul cablului de alimentare 

trebuie să fie uúor accesibil după 
instalare.
฀ 7ensiunea reţelei electrice trebuie să 

corespundă tensiunii specificate.
฀  

 &ablurile de alimentare deteriorate  
trebuie înlocuite de un electrician  
calificat. 

 Produsul nu trebuie utilizat înainte de  
a fi reparat� Pericol de electrocutare� 

Instalarea



RO

Amplasarea şi instalarea
Ìn cazul în care u܈a de intrare a camerei  
în care va fi instalat frigiderul nu este  
suficient de lată pentru ca aparatul să  
treacă prin ea, face܊i apel la un service  
autorizat pentru a-i demonta u܈ile ܈i  
pentru a-l trece lateral prin u܈a încăperii.  
1. Instala܊i frigiderul într-un loc care 
permite u܈urin܊a în utilizare.
�. Păstra܊i frigiderul departe de surse de 
căldură, locuri umede ܈i lumina directă a 
soarelui.
3. Pentru a se realiza o func܊ionare 
eficientă, în jurul frigiderului trebuie să 
e[iste o ventila܊ie adecvată. Dacă 
frigiderul urmează să fie amplasat într-o 
ni܈ă în perete, trebuie să e[iste cel pu܊in 
5 cm distan܊ă cu plafonul ܈i cel pu܊in 5 cm 
cu peretele. Nu amplasa܊i produsul pe 
materiale cum ar fi covorul sau mocheta. 
�. Amplasa܊i frigiderul pe o suprafa܊ă 
plană pe podea pentru a preveni ܈ocurile. 
5. Nu ܊ine܊i frigiderul în locuri unde 
temperatura ambientală este mai mică de 
10�&.

Înlocuirea becului interior
Pentru a schimba lampa din interiorul  
frigiderului, luaţi legătura cu un service  
autorizat.  
%ecul (becurile) folosite în acest aparat  
nu sunt adecvate pentru iluminatul  
casnic. Scopul acestui bec este să ajute  
utilizatorul să plaseze alimente în frigider� 
congelator într-un mod sigur ܈i confortabil.  
Lămpile utilizate în acest produs trebuie  
să reziste la condiţii fizice e[treme cum  
ar fi temperaturi sub -20�&. 

Aparatul este în conformitate cu
cerinţele esenţiale úi celelalte
prevederi din +* 431�2019 úi cu
prevederile din Ordonanţa nr. 20�2010.
Din punct de vedere al securităţii
electrice aparatul este în conformitate
cu +* 40��2016. Standarde aplicabile:
EN60��5-2-24� EN60��5-1� EN622��.
Din punct de vedere al compatibilităĠii
electromagnetice aparatul este în
conformitate cu +* 431�2019.
Standarde aplicabile: EN55014-1�
EN55014-2� EN61000-�-2�
EN61000-�-�.
Aparatul este în conformitate cu
cerinţele esenţiale úi celelalte
prevederi din +* �22�201� úi O8G nr.
5�2015� Reg. (8E) nr. 10�2011� Reg.
(&E) nr. 1�07�2006.

Îndepărtarea ambalajului
Ambalajele pot fi periculoase pentru  
copii. Nu lăsaţi ambalajele la  
îndemâna copiilor� depozitaţi-le la  
deúeuri conform normelor în vigoare.  
Nu le depozitaţi împreună cu  
deúeurile menajere.  
Ambalajul frigiderului este produs din  
materiale reciclabile. 

Depozitarea la deşeuri a
frigiderului vechi 
Depozitaţi la deúeuri aparatul vechi  
fără a afecta mediul înconjurător.  
Pentru informaţii despre depozitarea  
la deúeuri, puteţi lua legătura cu  
distribuitorul autorizat, cu serviciul de  
salubritate sau cu autorităţile locale.  
Ìnainte de a depozita frigiderul la  
deúeuri, tăiaţi útecherul úi, dacă uúa  
este dotată cu sisteme de blocare,  
distrugeţi-le pentru a împiedica  
blocarea copiilor în interior. 
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Preg tirea4

Instala܊i frigiderul la cel pu܊in �0 cm
distan܊ă fa܊ă de sursele emitente de
căldură cum ar fi plite, cuptoare,
sisteme de încălzire centrală ܈i sobe ܈i
la cel pu܊in 5 cm fa܊ă de cuptoarele
electrice ܈i nu-l amplasa܊i sub lumina
directa a soarelui.
7emperatura mediului ambiant a
camerei în care instala܊i frigiderul dvs.
ar trebui să fie de cel pu܊in 10�&. Nu
este recomandată func܊ionarea
frigiderului într-un mediu mai rece
deoarece se pot produce perturba܊ii în
buna func܊ionare a aparatului.
Asigura܊i-vă că interiorul frigiderului
este bine cură܊at.
Dacă două frigidere urmează să fie
instalate unul lângă celălalt, distan܊a
dintre ele ar trebui să fie de cel pu܊in 2
cm.
&ând frigiderul func܊ionează pentru
prima dată, vă rugăm să respecta܊i
următoarele instruc܊iuni în primele ܈ase
ore:
.a nu trebuie deschisă frecvent܈8
Acesta trebuie să func܊ioneze fără nici
un aliment în interior.
Nu deconecta܊i frigiderul de la re܊eaua
electrică.
Ìn cazul în care are loc o pană de
curent vă rugăm să consulta܊i 
avertismentele din sec܊iunea "Solu܊ii 
recomandate pentru probleme".
Ambalajul original úi materialele de
protecţie ar trebui păstrate pentru 
transportul sau mutarea ulterioară.
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  Apăsa܊i butonul Pornit � Oprit pentru �
secunde, pentru a opri sau a porni
frigiderul. 

  Această func܊ie vă permite să stabili܊i
temperatura în frigider.
  Apăsa܊i acest buton pentru a seta
temperatura frigiderului la - (cel mai cald), 
--, ---, ----, ----- (cel mai rece), respectiv.

  Indică temperatura setată în interiorul
frigiderului. Setările sunt - (cel mai cald), 
--, ---, ----, ----- (cel mai rece).

Această lumină se aprinde în caz de 
temperatură ridicată ܈i avertizări de 
eroare.

Această pictogramă se aprinde când
func܊ia de răcire rapidă este activată.

&ând apăsa܊i butonul răcire rapidă,
temperatura în frigider va fi mai rece 
decât valoarea ajustată.
  Această func܊ie este utilizată pentru 
alimentele din frigider care trebuie răcite 
rapid. Dacă dori܊i să răci܊i cantită܊i mari 
de alimente proaspete, se recomandă
să activa܊i această caracteristică înainte 
de a pune mâncarea în frigider.

  Indicatorul de răcire rapidă va rămkne 
aprins când func܊ia de răcire rapidă este 
activă. 
  Pentru a anula această func܊ie apăsa܊i 
butonul răcire rapidă din nou. Indicatorul 
de răcire rapidă se va stinge ܈i va reveni 
la setările normale. Dacă nu o anula܊i, 
răcirea rapidă se va anula automat după 
� ore sau când frigiderul atinge 
temperatura dorită.
  Această func܊ie nu se activează automat 
după o întrerupere a alimentării cu 
energie.

&ând u܈a frigiderului este deschisă
pentru 2 minute sau când e[istă o 
defec܊iune a senzorului, porneúte o 
alarmă sonoră. Semnalul acustic poate fi 
întrerupt prin apăsarea butonului "Alarmă 
oprită".
Alarma de defec܊iune a senzorului nu va 

porni până la întreruperea curentului
electric.
Dacă închide܊i u܈a frigiderului ܈i apoi o 

deschide܊i din nou, "Alarmă u܈ă
deschisă" se va activa din nou 2 minute 
mai târziu.
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 Compartimentul frigider
&ompartimentul frigider se dezgheaţă 

complet automat.  
  Ìn timpul răcirii frigiderului, pe interiorul  
peretelui din spate se pot forma picături  
de apă úi un strat de gheaţă de 7-8 mm.  
Acest fenomen este normal úi se  
datorează sistemului de răcire. 
  Sistemul de dezgheţare automată  
asigură dezgheţarea automată a stratului  
de gheaţă la anumite intervale de timp. 
  Nu este necesară răzuirea manuală a  
gheţii sau útergerea picăturilor de apă.  
Apa rezultată în urma dezgheţării curge  
în canalul de colectare a apei úi ajunge  
prin conducta de evacuare pe  
evaporator, unde se evaporă. 
 9erificaţi periodic dacă conducta de  
evacuare nu este înfundată úi curăţaţi-o  
cu beţiúorul în orificiu dacă este cazul.  

B)Compartimentul congelator  
 Compartimentul de congelare nu se 
dezgheaţă automat, pentru a preveni 
alterarea alimentelor congelate.
 Vă recomandăm să dezgheţaţi 
compartimentul congelator cel puţin de 
două ori pe an sau când stratul de gheaţă 
are o grosime excesivă. Înainte de 
dezgheţare, puneţi butonul de reglare a 
termostatului pe poziţia superioară pentru 
ca alimentele să înmagazineze un plus de 
frig. În acest timp temperatura frigiderului 
nu trebuie să fie prea scăzută.
- Debranşaţi aparatul de la reţea.
- Scoateţi apoi alimentele congelate,
înfăşuraţi-le în mai multe coli de hârtie şi
aşezaţi-le într-un loc răcoros.
- Lăsaţi uşa deschisă pentru o dezgheţare
rapidă şi plasaţi vase cu apă caldă (max.
800C) în interior.

- Formarea gheţii este un fenomen
normal.
- Cantitatea şi rapiditatea de acumulare
depinde de condiţiile ambientale şi de
frecvenţa deschiderii uşii.
- Acumularea gheţii, în special în partea
superioară a compartimentului, este un
fenomen natural şi nu împiedică buna
funcţionare a aparatului.
- Se recomandă efectuarea dezgheţării,
când cantitatea de alimente congelate
este minimă.
- Nu folosiţi obiecte metalice ascuţite
pentru a îndepărta gheaţa, deoarece
riscaţi perforarea vaporizatorului.
- Nu folosiţi uscătoare de păr sau alte
aparate electrice de încălzit pentru
dezgheţare.
După topirea gheţii, eliminaţi apa cu o
cârpă sau un burete, după care uscaţi
bine.



 )ructele ܈i legumele păstrate vn  
compartimentele pentru legume ܈i  
iluminate prin tehnologia   
v܈i păstrează vitaminele pentru o  
perioadă mai lungă datorită luminilor  
albastră, verde, ro܈ie ܈i a ciclurilor de  
lumină-vntuneric care simulează un ciclu  
de zi. 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

Cutie de legume cu umiditate 
controlată  
 Rata de umiditate pentru legume și fructe 
este ţinută sub control în această cutie cu 
construcţie specială și vegetalele sunt 
păstrate proaspete pentru mai mult timp. 
Utilizand acest compartiment se păstrea-
ză un nivel optim al umidităţii fructelor și 
legumelor. Fructele și legumele scoase din 
acest compartiment trebuie păstrate la un 
nivel ridicat de umiditate pentru a 
recompensa umiditatea pierdută și a le 
extinde perioada prospeţimii.  Niciodatã 
nu blocaţi găurile de aerisire care sunt 
localizate în faţa capacului cutiei. 
Pentru a preveni condensul, trebuie ca 
vegetalele să nu aibă contact cu capacul 
compartimentului și deschiderile capacului 
compartimentului să nu fie blocate. 
Poziţionaţi vegetalele cu frunze, precum: 
spanac, salată etc. cât mai in interiorul 
cutiei. 
Niciodatã nu lăsaţi vegetalele în interiorul 
cutiei depozitate în pungi. Dacă vegetalele 
sunt depozitate în pungi durata de viaţă va 
scădea. În cazul în care nu este 
recomandat ca două tipuri de vegetale să 
intre în contact, separarea lor se va face 
utilizând hârtie poroasă. În timpul 
depozitării vegetalelor, trebuie luat în 
considerare ca vegetalele grele trebuie 
poziţionate în partea inferioară a cutiei, iar 
vegetalele ușoare trebuie poziţionate 
deasupra. 
Nu depozitaţi împreună fructele cu aroma 
puternică împreunã cu alte vegetale. 
Aromele puternice determină ca celelalte 
vegetale să-și micșoreze durata de viaţã. 

 Cutia pentru lactate (depozitare la rece)  
asigură o temperatură mai scăzută în  
compartimentul pentru frigider. 8tiliza܊i 
această cutie pentru a depozita  
delicatese (salam, cârna܊i, produse  
lactate etc.) care necesită o temperatură  
de depozitare mai scăzută sau produse  
din carne, pui sau pe܈te pentru consum  
imediat. Nu depozita܊i fructele ܈i 
legumele în această cutie. 
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Prote e  supr fe elor din 
ppl stic  

Nu introduceţi în frigider ulei sau 
alimente gătite în ulei în recipiente 
fără capac, deoarece acestea vor 
deteriora suprafeţele din plastic ale 
frigiderului. Dacă uleiul ajunge pe 
suprafeţele din plastic, curăţaţi-le úi 
clătiţi-le imediat cu apă caldă.

  Nu curăţaţi aparatul cu benzină, 
benzen sau substanţe similare. 

Recomandăm deconectarea 
aparatului de la priză înainte de 
curăţare. 

Nu utilizaţi pentru curăţare 
instrumente ascuţite sau abrazive, 
săpun, substanţe de curăţare, 
detergenţi sau ceară de lustruire.

Folosiţi apă călduţă pentru a curăţa 
interiorul, apoi útergeţi cu o cârpă 
uscată. 

ùtergeţi interiorul cu o cârpă umezită 
într-o soluţie de o linguriţă de 
bicarbonat de sodiu dizolvat în 0,5l 
apă, apoi útergeţi cu o cârpă uscată. 

  Asiguraţi-vă că nu intră apă în 
carcasa lămpii úi în alte componente 
electrice. 

  Dacă frigiderul nu va fi utilizat o 
perioadă lungă de timp, deconectaţi-l 
de la priză úi scoateţi toate 
alimentele, lăsând uúa întredeschisă. 

9erificaţi periodic garniturile uúii, 
asigurându-vă că nu s-au murdărit cu 
alimente. 

  Pentru a demonta rafturile de pe uúă, 
goliţi-le de alimente, apoi ridicaţi-le. 

 Nu utiliza܊i niciodată agen܊i de 
cură܊are sau apă care con܊in clor 
pentru a cură܊a suprafe܊ele e[terioare 
 i ale produsului acoperite cu܊i păr܈
crom. &lorul provoacă coroziune pe 
astfel de suprafe܊e metalice. 
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7 Solu ii recomandate pentru probleme

� Frigiderul este conectat corect la priză" !!!Introduceţi útecherul în priză.
� Siguranţa prizei la care este conectat frigiderul este arsă" !!!9erificaţi siguranţa.

Condens pe peretele lateral al compartimentului frigiderului. (MULTI ZONE, 
COOL CONTROL  FLEXI ZONE)

� 0ediu foarte rece. !!!Deschidere frecventă a uúii. 0ediu foarte umed. Păstrarea alimentelor lichide în recipiente
deschise. 8úă întredeschisă.
� Selectaţi o temperatură mai joasă.
� Reduceţi durata sau frecvenţa de deschidere a uúii.
� Acoperiţi alimentele păstrate în recipiente deschise.
� ùtergeţi condensul cu o cârpă uscată úi verificaţi dacă apare din nou.

Compresorul nu fu a

� Sistemul de protecţie termică a compresorului se va activa în cazul penelor de curent sau în cazul deconectării úi
reconectării la priză, deoarece presiunea din sistemul de răcire nu este încă echilibrată.

� Frigiderul va porni după circa 6 minute. Apelaţi la service dacă frigiderul nu porneúte după această perioadă.

� Frigiderul este în modul de dezgheţare. !!!Acest mod este normal pentru un frigider cu dezgheţare automată. &iclul de
dezgheţare are loc periodic.

� Frigiderul nu este conectat la priză. !!!Asiguraţi-vă că útecherul este introdus corect în priză.

� Aţi reglat corect temperatura" Pană de curent. !!!Luaţi legătura cu furnizorul de electricitate.
Zgomotul de fun ionare c  atunci când frigiderul este pornit

� Performan܊a de func܊ionare a frigiderului poate varia în func܊ie de schimbările de temperatură din mediul ambiant. Acest
fenomen este normal ܈i nu un defect.

Ìnainte de a apela la service, citiţi această listă. Puteţi economisi timp úi bani. Lista 
include probleme frecvente care nu sunt provocate de defecte de material sau de 
manoperă. Este posibil ca unele funcţii descrise aici să nu e[iste la produsul dvs. 

Frigiderul porn  des sau ionea oade lungi d

� Este posibil ca noul frigider să fie mai mare decât cel vechi. Acest fenomen este normal. Frigiderele mari funcţionează
perioade lungi de timp.
� Este posibil ca temperatura din încăpere să fie ridicată. !!!Acest lucru este normal.
� Este posibil ca frigiderul să fi fost conectat recent la priză sau să fi fost umplut recent cu alimente. !!!Răcirea completă a
frigiderului poate dura două ore sau mai mult.
� Este posibil ca în frigider să fi fost introduse recent cantităţi mari de alimente calde. Alimentele calde determină funcţionarea
pe perioade lungi de timp a frigiderului, până la atingerea temperaturii corespunzătoare.
� Este posibil ca uúile să fi fost deschise frecvent sau lăsate întredeschise mai mult timp. Aerul cald intrat în frigider determină
funcţionarea pe perioade mai lungi. Deschideţi mai rar uúile.
� Este posibil ca uúa compartimentului congelatorului sau frigiderului să fi fost lăsată întredeschisă. !!!9erificaţi dacă uúile
sunt închise corect.
� Aţi selectat o temperatură foarte joasă. !!!Selectaţi o temperatură mai ridicată úi aúteptaţi ca aceasta să fie atinsă.
� Este posibil ca garnitura uúii frigiderului sau congelatorului să fie murdară, uzată, ruptă sau poziţionată incorect. !!!&urăţaţi
sau înlocuiţi garnitura. *arniturile deteriorate�defecte determină funcţionarea pe perioade lungi de timp a frigiderului pentru a
se asigura temperatura corectă.

r  conge f e iar e a ura frigiderului
adecva

� Aţi selectat o temperatură foarte joasă a congelatorului. !!!Selectaţi o temperatură mai ridicată
a congelatorului.

r frigiderului es e foar a e ra congela orului 
adecva

� Aţi selectat o temperatură foarte joasă a frigiderului. !!!Selectaţi o temperatură mai ridicată
a frigiderului.

Ali ele din ser arele frigiderului în
� Aţi selectat o temperatură foarte joasă a frigiderului. !!!Selectaţi o temperatură mai ridicată
a frigiderului.

r din frigider sau con o o
� Aţi selectat o temperatură foarte înaltă a frigiderului. !!!7emperatura setată pentru frigider afectează temperatura
congelatorului. 0odificaţi temperatura frigiderului sau congelatorului până când temperatura din frigider sau congelator ajunge
la un nivel adecvat.
� ile sunt deschise frecvent sau sunt lăsate întredeschise pentru o lungă perioadă܈8 de timp. !!!Nu deschide܊i u܈ile frecvent.
� Este posibil ca uúa să fie întredeschisă. !!!Ìnchideţi complet uúa.
� Este posibil ca în frigider să fi fost introduse recent cantităţi mari de alimente calde. !!!Aúteptaţi ca frigiderul sau congelatorul
să ajungă la temperatura adecvată.
� Este posibil ca frigiderul să fi fost introdus recent în priză. !!!Răcirea completă a frigiderului ia mai mult timp, datorită dimensiunii sale.
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 sau zgomot.
� Podeaua este denivelată sau instabilă. Frigiderul se clatină când este împins uúor.

!!!Asiguraţi-vă că podeaua este plană, stabilă úi poate susţine greutatea
frigiderului.

� =gomotul poate fi provocat de obiectele amplasate pe frigider. !!! Aceste obiecte
trebuie îndepărtate de pe frigider.
Zgomote ase toare curgerii sau pulveriz rii lichidelor. 

� Funcţionarea frigiderului se bazează pe circulaţia gazelor úi lichidelor. !!!Acesta
este un fenomen normal úi nu reprezintă o defecţiune.
Se aude uierat igider. 
� Se folosesc ventilatoare pentru a răci frigiderul. !!!Este normal ܈i nu un defect.

s pe p riori iderului. 
� 0ediile calde úi umede favorizează formarea gheţii úi condensului. !!!Acesta este
un fenomen normal úi nu reprezintă o defecţiune.
� 8úile sunt întredeschise. !!!Asiguraţi-vă că uúile sunt închise complet.
� Este posibil ca uúile să fi fost deschise frecvent sau lăsate deschise mai mult timp.
!!!Deschideţi mai rar uúa.
Umiditat exterio derului sau î
� Este posibil ca mediul să fie umed. !!!Acest fenomen este normal în medii umede.
La reducerea umidităţii, condensul va dispărea.
M cute î r. 

� Interiorul frigiderului trebuie curăţat. !!!&urăţaţi interiorul frigiderului folosind un
burete, apă caldă sau carbonatată.
� Este posibil ca mirosul să se datoreze unor recipiente sau ambalaje. !!!Folosiţi un
recipient sau un ambalaj diferit.
� Alimentele sunt puse în frigider în recipiente neacoperite. !!!Păstra܊i alimentele în
recipiente închise. 0icroorganismele care se răspândesc de la recipientele
neacoperite pot provoca mirosuri neplăcute.
� Scoate܊i din frigider alimentele stricate ܈i cele care au e[pirat.

il c chid.
� Este posibil ca alimentele să împiedice închiderea uúii. !!!0utaţi alimentele care
împiedică închiderea uúii.
� Este posibil ca frigiderul să fie înclinat sau instabil. !!!Ajustaţi picioarele de reglare.
� Podeaua este denivelată sau instabilă. !!!Asiguraţi-vă că podeaua este plană úi

poate susţine greutatea frigiderului.
Compart tele p gume  blocate. 

� Este posibil ca alimentele să atingă partea superioară a sertarului. !!!Rearanjaţi
alimentele în sertar.



8  Service
 Dacă a]i urmărit indica]iile anterioare [i nu a]i reu[it 
să găsi]i defec]iunea, va rugăm să apela]i *9010, iar 
un depanator de la Service Arctic se va deplasa la 
domiciliul dumneavoastră pentru a remedia 
defec]iunea.
Atenţie !

 Nu încerca]i niciodată să repara]i singur aparatul sau 
componentele electrice ale acestuia. Orice repara]ie 
făcută de un nespecialist este periculoasă pentru 
utilizator [i poate duce la pierderea garan]iei. 

Reţeaua de service ARCTIC 
Sediul central Service Găe[ti: str. 13 Decembrie,  
nr. 210, Găe[ti, Jud. Dâmbovi]a, 
e-mail: service@arctic.ro
Call Center: 
*9010 (tarif standard în re]elele na]ionale)
Program de funcţionare al Centrului de apeluri  
luni - vineri  0830 - 2000 
sâmbătă        0900 - 1700
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